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ACRONYMES 

 

UA : Union Africaine 

CUAPCC �W�����}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o����Prévention et la lutte Contre 
la Corruption 

HABG : Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance 

AAI : Autorité Administrative Indépendante 

AJT : Agence Judiciaire du Trésor 

DMP : Direction des Marchés Publics 

ANRMP : Autorité Nationale de Régulation des Marchés Publics 

BLC : Brigade de Lutte contre la Corruption 

IGEF : Inspection Générale des Finances 

OSC : Organisation de la Société Civile 

SOCIAL JUSTICE : Initiative pour la Justice Sociale, la Transparence et la Bonne 
�'�}�µ�À���Œ�v���v���������v�����€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 
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INTRODUCTION 

 

Connue, de tous temps, des sociétés humaines, la corruption est, au 
�•�‡�•�•�� �’�”�‡�•�‹�‡�”�� �†�—�� �–�‡�”�•�‡�á�� �Ž�ï�ƒ�Ž�–�±�”�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �•�—�„�•�–�ƒ�•�…�‡�� �†�ï�—�•�‡�� �…�Š�‘�•�‡�� �’�ƒ�”��
�†�±�…�‘�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�á�� �Ž�ƒ�� �’�‘�—�”�”�‹�–�—�”�‡�á�� �Ž�ƒ�� �’�—�–�”�±�ˆ�ƒ�…�–�‹�‘�•�á�� �Ž�ï�‹�•�ˆ�‡�…�–�‹�‘�•�ä�� ���ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �‡�•�–��
généralement le fait de détourner à son profit des moyens à mis sa 
disposition. 

���ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�������•�‡���”�‡�•�…�‘�•�–�”�‡���‡�•�…�‘�”�‡���ƒ�—�Œ�‘�—�”�†�ï�Š�—�‹���†�ƒ�•�•���–�‘�—�–�‡�•���Ž�‡�•���’�ƒ�”�–�‹�‡�•��
du monde, mais peut-être démesurément dans les pays en voie de 
développement.  

 ���ï�‡�•�–���—�•���’�Š�±�•�‘�•�°�•�‡���“�—�‹�á���’�Ž�—�•�� �“�—�ï�Š�‹�‡�”�á���•�‘�„�‹�Ž�‹�•�‡���Ž�ï�‘�’�‹�•�‹�‘�•�� �‡�•�� �”�ƒ�‹�•�‘�•�� �†�‡��
son incidence particulièrement négative sur le bon fonctionnement des Etats 
et le bien-être des populations. La corruption menace, en effet, la bonne 
gouvernance, retarde le développement économique, fausse le processus 
�†�±�•�‘�…�”�ƒ�–�‹�“�—�‡���‡�–���ƒ�–�–�‡�‹�•�–�á���’�ƒ�”���•�—�‹�–�‡�á���Ž�‡�•���†�”�‘�‹�–�•���†�‡���Ž�ï���‘�•�•�‡�ä�� 

Selon le rapport MBEKI1, �Ž�ï���ˆ�”�‹�“�—�‡ perd plus de 50 milliards de dollars 
US par an du fait des transactions illégales, et le continent aurait perdu plus 
1000 milliards de dollars US au cours des 50 dernières années.  

Dans un monde interconnecté, le phénomène a fini par se délocaliser, 
franchissant les frontières étatiques pour devenir mondial. Dans un tel 
contexte, un phénomène si mondialisé ne saurait être efficacement traité ou 
maîtrisé par les seules actions nationales. Ce qui explique que, depuis 
�“�—�‡�Ž�“�—�‡�•�� �ƒ�•�•�±�‡�•�á�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �•�‡�� �ˆ�ƒ�‹�–�� �•�� �Ž�ï�±�…�Š�‡�Ž�Ž�‡�� �•�‘�•�†�‹�ƒ�Ž�‡�á��
sous les actions conjuguées de la Communauté internationale, des 
Organisations régionales, sous régionales et de la Société civile 
internationale2.  

                                                           
1 ���‘�›�ä�������ƒ�’�’�‘�”�–���†�—���
�”�‘�—�’�‡���†�‡���Š�ƒ�—�–���•�‹�˜�‡�ƒ�—���•�—�”���Ž�‡�•���ˆ�Ž�—�š���ˆ�‹�•�ƒ�•�…�‹�‡�”�•���‹�Ž�Ž�‹�…�‹�–�‡�•���‡�•�� �’�”�‘�˜�‡�•�ƒ�•�…�‡���†�ï���ˆ�”�‹�“�—�‡�á�����ƒ�’�’�‘�”�–��
établi à la demande de la Conférence conjointe UA/CEA des Ministres des finances, de la planification et du 
développement économique, 2011, pp et suivants 4 et suivants, qui cite le rapport MBEKI. 

 
2 Voy. Notamment Guide de plaidoyer pour la Société civile, Transparency international, 2006. 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

���ï�‘�„�Œ�‡�…�–�‹�ˆ�� �†�—�� �•�‘�—�˜�‡�•�‡�•�–�� �‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �•�ï�ƒ�”�–�‹�…�—�Ž�‡��
autour de deux idées majeures  

- ���ï�—�•�‡���’�ƒ�”�–�á���†�‘�–�‡�”���Ž�‡�•�����–�ƒ�–�•���†�‡���•�‘�›�‡�•�•���•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•���’�‘�—�”���…�‘�•�„�ƒ�–�–�”�‡���…�‡��
�ˆ�Ž�±�ƒ�—�á�� �•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–�� �’�ƒ�”�� �Ž�ï�ƒ�•�±�Ž�‹�‘�”�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�‡�—�”�•�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�ˆ�•�� �•�‘�”�•�ƒ�–�‹�ˆ�•�� �‡�–��
institutionnels, désormais adaptés au dynamisme du fléau qui présente une 
multiplicité de facettes3.  

- ���ï�ƒ�—�–�”�‡�� �’�ƒ�”�–�á�� �Ž�‡�•�� �†�±�–�‡�”�•�‹�•�‡�”�� �•�� �…�‘�‘�”�†�‘�•�•�‡�”�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•��
�à�—�˜�”�‡���†�ï�—�•�‡���…�‘�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•���‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡�ä 

���ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���Ž�—�–�–�‡���…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•���•�ï�‡�•�–���•�ƒ�–�±�”�‹�ƒ�Ž�‹�•�±�‡�á��
pour la p�”�‡�•�‹�°�”�‡���ˆ�‘�‹�•�á���’�ƒ�”���Ž�ï�‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�–�‡���…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•���†�‡�•�����ƒ�–�‹�‘�•�•�����•�‹�‡�•���…�‘�•�–�”�‡��
la corruption, appelée en pratique convention de Mérida, du nom de la villa 
�•�‡�š�‹�…�ƒ�‹�•�‡���“�—�‹���ƒ���ƒ�„�”�‹�–�±���Ž�ƒ���…�‘�•�ˆ�±�”�‡�•�…�‡���‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡���ƒ�›�ƒ�•�–���ƒ�„�‘�—�–�‹���•���Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•��
de cet instrument.  Cette convention a été adoptée par la résolution 58/4 de 
�Ž�ï���•�•�‡�•�„�Ž�±�‡���
�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡���†�‡�•�����ƒ�–�‹�‘�•�•�����•�‹�‡�•�á���‡�•���†�ƒ�–�‡���†�—���W�U���‘�…�–�‘�„�”�‡���V�T�T�W4.  

���ï�‡�•�–�� �Ž�‡�� �’�”�‡�•�‹�‡�”�� �‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�� �Œ�—�”�‹�†�‹�“�—�‡�•�‡�•�–��contraignant, à vocation 
universelle. Il est destiné à promouvoir et à renforcer les mesures de 
prévention et de lutte contre la corruption, à faciliter et à appuyer la 
�…�‘�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•���‡�–���Ž�ï�ƒ�•�•�‹�•�–�ƒ�•�…�‡���–�‡�…�Š�•�‹�“�—�‡�ä�� 

���ï���ˆ�”�‹�“�—�‡���•�ï�‡�•�–���’�ƒ�•���”�‡�•�–�±�‡���‡�•���•�ƒ�”�‰�‡���†�‡���…�‡�–�–�‡���…�ƒ�•�’�ƒ�‰�•�‡���‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡��
�…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�� ���•�� �‡�ˆ�ˆ�‡�–�á�� �‘�—�–�”�‡�� �Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�� �—�•�‹�˜�‡�”�•�‡�Ž�� �“�—�ï�‡�•�–�� �Ž�ƒ��
convention de Merida�á���Ž�ï���•�‹�‘�•���ƒ�ˆ�”�‹�…�ƒ�‹�•�‡�������ï���������ƒ���ƒ�†�‘�’�–�±���Ž�ƒ�����‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•���•�—�”���Ž�ƒ��
prévention et la lutte contre la corruption, ci-après désignée la CUAPCC, 
entrée en vigueur le 5 août 2006. Elle a pour objectifs de prévenir, de punir et 
�†�ïéradiquer la corruption et les infractions assimilées.  

Instrument à caractère fondamentalement objectif (���Ž�Ž�‡�� �•�ï�ƒ�†�”�‡�•�•�‡�� �ƒ�—�š 
Etats et non aux individus)5�á���Ž�ƒ�����������������‹�•�’�‘�•�‡���•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–���ƒ�—�š�����–�ƒ�–�•���Ž�ï�ƒ�›�ƒ�•�–��

                                                           
3 Pour saisir les différentes facettes de la corruption, voy. Notamment Mohamed DJAGHAM, La lutte contre 
la corruption : une question internationale, Revue : droits et libertés, Université de Biskra, Algérie,  N° 02 
mars 2016, pp 09 et suivants. 

 
4 ���ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���ƒ���”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�±���…�‡�–�–�‡���…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•���Ž�‡���V�Y���‘�…�–�‘�„�”�‡���V�T�U�V�ä 

 
5 Voy, pour la distinction entre traités de caractère objectif et  ceux de caractère subjectif, Fréderic SUDRE, 
���”�‘�‹�–���‡�—�”�‘�’�±�‡�•���‡�–���‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž���†�‡�•���†�”�‘�‹�–�•���†�‡���Ž�ï���‘�•�•�‡�á���’�—�ˆ�á�����U�Wè édition refondue,  pp 53 et suivants. 
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�”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�±�‡�� �Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �‘�—�� �Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �†�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡�•��
de lutte contre la corruption. Elle oblige également les Etats parties à 
faciliter la pleine participation de  la Société civile  et des médias dans la lutte 
contre la corruption. Dans une approche comparatiste, la CUAPCC passe 
�’�‘�—�”�� �Ž�ƒ�� �’�Ž�—�•�� �…�‘�•�’�Ž�°�–�‡�á�� �‡�•�� �…�‡�� �•�‡�•�•�� �“�—�ï�‡lle intègre les formes de corruption 
propres au continent6.  

���‘�•�•�‡�� �‡�Ž�Ž�‡�� �Ž�ï�ƒ�˜�ƒ�‹�–�� �†�±�Œ�•�� �ˆ�ƒ�‹�–�� �’�‘�—�”�� �Ž�ƒ�� ���‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•�� �†�‡�� ���±�”�‹�†�ƒ�á�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡��
�†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �ƒ�� �”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�±�� �Ž�ƒ�� ������������7.  A ce titre, et conformément au droit 
�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�á�� �Ž�‡�� �’�ƒ�›�•�� �”�‡�•�–�‡�� �–�‡�•�—�� �†�ï�‡�š�±�…�—�–�‡�”�� �Ž�‡�•�� �‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �“�—�ï�‹�•�’�‘�•�‡�� �…�‡�–��
�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�� �”�±�‰�‹�‘�•�ƒ�Ž�á�� �…�ï�‡�•�–-à-dire, domestiquer la convention en prenant sur 
le plan interne les mesures législatives et réglementaires, ainsi que les 
organes ou mécanismes qui lui donnent effet. 

 ���ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �•�ï�‡�•�–-elle conformée à ses engagements 
internationaux, au sens de la CUAPCC �ë�����—�‡�Ž���‡�•�–���Ž�‡���•�‹�˜�‡�ƒ�—���†�‡���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡�á��
par elle, de �Ž�ƒ�� ���‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ï������ �•�—�”�� �Ž�ƒ�� �’�”�±�˜�‡�•�–�‹�‘�•�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ��
corruption ? Par ailleurs, quel rôle la Société civile et les médias doivent-ils 
jouer pour u�•�‡���•�‡�‹�Ž�Ž�‡�—�”�‡���‹�•�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�ƒ�•�•���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ƒ�����������������‡�•��
���Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡ ?  

���ï�‡�•�–���’�‘�—�”��la recherche de réponses pertinentes à ces problématiques 
que la présente étude a été commandée. 

Cette étude a été menée suivant la méthode qualitative. Ladite 
méthode a consisté à confronter les dispositifs normatifs et institutionnels 
�ƒ�—�š���’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•���‡�•���…�‘�—�”�•���†�ƒ�•�•���Ž�‡���’�ƒ�›�•�á���•���Ž�ï�‡�ˆ�ˆ�‡�–���†�ï�‡�•���†�±�‰�ƒ�‰�‡�”���Ž�‡�•���ƒ�˜�ƒ�•�…�±�‡�•���‡�–���Ž�‡�•��
reculs en matière de lutte contre la corruption et les infractions assimilées. 
Ainsi, nous a-t-elle conduits à collecter des données, par le canal de 
rencontres avec des personnes dédiées à la matière, dans les structures et 
organes en charge de la question de la prévention et de la lutte contre la 
�…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�� ���ï�‘�„�Œ�‡�…�–�‹�ˆ�� �±�–�ƒ�•�–�� �†�‡�� �”�‡�…�—�‡�‹�Ž�Ž�‹�”�� �Ž�‡�—�”�•�� �‘�’�‹�•�‹�‘�•�•�� �…�‘ncernant 
�Ž�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡�•���–�‡�š�–�‡�•�ä�� 

                                                           
6 ���‘�›�ä�����‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–���Ž�ƒ���Ž�‹�•�–�‡���†�‡�•���ƒ�…�–�‡�•���†�‡���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•���’�‘�•�±�‡���’�ƒ�”���Ž�‡�•���†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���X���†�‡���Ž�ƒ���������������ä 

 
7 Le pays a ratifié la CUAPCC le 14 février 2012. 
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Le présent document en constitue le rapport. Notre étude a montré 
�“�—�ï�‡�•�� �Ž�ï�±�–�ƒ�–�á��la mise en �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �”�‡�•�–�‡��
mitigée (I). 

 ���ï�‡�•�–�� �’�‘�—�”�“�—�‘�‹�á�� �‹�Ž�� �•�‘�—�•�� �’�ƒ�”�ƒ�‹�–�� �’�‡�”�–�‹�•�‡�•�–�� �†�‡�� �•�‡�–�–�”�‡�� �‡�•�� �Ž�—�•�‹�°�”�‡�� �Ž�‡ rôle 
capital que doivent jouer la Société civile et les médias pour une mise en 
�à�—�˜�”�‡���”�±�—�•�•�‹�‡���†�—�†�‹�–���‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–��(II). 
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I.  �8�1�(�� �0�,�6�(�� �(�1�� �°�8�9�5�(�� �0�,�7�,�*�(�(�� �'�(�� �/�$�� �&�8�$�3�&�&��

EN  �&�2�7�(���'�·�,�9�2�,�5�( 
 

 

 

���� �Ž�ï�‹�•�•�–�ƒ�”�� �†�‡���•�‘�•�„�”�‡�—�š�� �ƒ�—�–�”�‡�•�� �’�ƒ�›�•�� �ƒ�ˆ�”�‹�…�ƒ�‹�•�•�á���Ž�ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���ƒ���•�‹�‰�•�±���‡�–��
�”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�±�� �Ž�ƒ�� �������������ä�� ���‡�� �“�—�‹�� �Ž�ï�‘�„�Ž�‹�‰�‡�� �•�� �’�”�‡�•�†�”�‡�� �–�‘�—�–�‡�•�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�� �‡�•��
matière de prévention et de lutte contre la corruption, en vue de donner 
�‡�ˆ�ˆ�‡�–���•���Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–���…�‘�•�–�‹�•�‡�•�–�ƒ�Ž�ä�� 

Mais conformément au droit international général, sauf lorsque le 
�–�”�ƒ�‹�–�±�� �…�‘�•�–�‹�‡�•�–�� �Ž�ï�‹�•�–�‡�•�–�‹�‘�•�� �•�ƒ�•�•�� �±�“�—�‹�˜�‘�“�—�‡�� �†�‡�•�� �Š�ƒ�—�–�‡�•�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�•�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�•�–�‡�•��
�†�‡�� �”�‡�…�‘�•�•�ƒ�Á�–�”�‡�� �—�•�� �‡�ˆ�ˆ�‡�–�� �†�‹�”�‡�…�–�� �•�� �Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�á�� �…�‡�Ž�—�‹-ci doit être transposé en 
droit interne pour recevoir applic�ƒ�–�‹�‘�•�ä�� ���–�� �…�ï�‡�•�–�� �Œ�—�•�–�‡�•�‡�•�–�� �Ž�‡�� �…�ƒ�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
CUAPCC qui ne contient aucune clause lui donnant un effet direct dans les 
Etats. Elle oblige, au contraire, les Etats parties à prendre des mesures et à 
mettre en place des organes sur le plan interne, en se conformant aux 
standards voulus par la Convention.  

���ï�‡�•�–�� �†�‹�”�‡�� �“�—�‡�� �Ž�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �‡�•�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �‡�•�–��
�•�—�„�‘�”�†�‘�•�•�±�‡���•���•�‘�•���‹�•�…�‘�”�’�‘�”�ƒ�–�‹�‘�•���’�”�±�ƒ�Ž�ƒ�„�Ž�‡���†�ƒ�•�•���Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�•�‡�•�–���Œ�—�”�‹�†�‹�“�—�‡��
�‹�˜�‘�‹�”�‹�‡�•�á�� �’�ƒ�”�� �Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �–�‘�—�–�‡�•�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �‡�–�� �‘�”�‰�ƒ�•�‡�•�� �•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�� �•�� �Ž�ƒ��
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prévention et à la lutte contre la corruption. Sur ce point, quel est le niveau 
�†�ïinternalisation �†�‡���Ž�ƒ�������������������’�ƒ�”���Ž�ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡ ?  

 ���ï�±�–�—�†�‡�� �ƒ�� �”�±�˜�±�Ž�±�� �“�—�‡�� �Ž�ƒ�� �”�±�’�‘�•�•�‡�� �•�� �…�‡�–�–�‡�� �“�—�‡�•�–�‹�‘�•�� �•�±�”�‹�–�‡�� �†�ï�²�–�”�‡��
�•�—�ƒ�•�…�±�‡�ä�� ���ï�‡�•�–�� �“�—�‡�á�� �•�‹�� �Ž�ï�‘�•�� �’�‡�—�–�� �•�‡�� �ˆ�±�Ž�‹�…�‹�–�‡�”�� �†�ï�—�•�‡�� �†�‘�•�‡�•�–�‹cation massive de 
�Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�� �†�‡�� �Ž�ï���•�‹�‘�•�� �ƒ�ˆ�”�‹�…�ƒ�‹�•�‡�á�� �Ž�‡�� �’�”�‘�…�‡�•�•�—�•�� �”�‡�•�–�‡�á�� �–�‘�—�–�‡�ˆ�‘�‹�•�á�� �‹�•�’�ƒ�”�ˆ�ƒ�‹�–�á��
inachevé. 

I.1. Une domestication massive de la CUAPCC 
 

En compulsant la CUAPCC et le dispositif normatif et institutionnel de 
�Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡ en matière de prévention et de lutte contre la corruption, 
�Ž�ï�‘�•�� �•�ï�ƒ�’�‡�”�­�‘�‹�–�á�� �†�‡�� �ˆ�ƒ�­�‘�•�� �•�ƒ�‹�•�‹�•�•�ƒ�•�–�‡�á�� �“�—�‡�� �Ž�ƒ�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�� �‹�˜�‘�‹�”�‹�‡�•�•�‡�� �ƒ�� �–�”�ƒ�•�•�’�‘�•�±�� �Ž�ƒ��
convention de deux manières. 

���ï�—�•�� �…�Ø�–�±�á�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�•�‡�•�–�� �Œ�—�”�‹�†�‹�“�—�‡�� �†�—�� �’�ƒ�›�•�� �…�‘�•�–�‹�‡�•�–�� �’�Ž�—�•�‹�‡�—�”�•��
textes législatifs et réglementaires qui, adoptant des mesures voulues par la 
CUAPCC, donnent pleinement effet à cet instrument. 

���‡���Ž�ï�ƒ�—�–�”�‡�á���†�‡�•�� �‘�”�‰�ƒ�•�‡�•�� �‘�•�–���±�–�±���•�‹�•�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡���’�‘�—�”���†�±�ˆ�‹�•�‹�”�� �‡�–���•ettre en 
�à�—�˜�”�‡���Ž�‡�•���’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡�•���†�‡���’�”�±�˜�‡�•�–�‹�‘�•���‡�–���†�‡���Ž�—�–�–�‡���…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä 

���ƒ�‹�•���•�‹���…�‡�–�–�‡���–�”�ƒ�•�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ�����������������•�ï�‡�•�–���”�±�ƒ�Ž�‹�•�±�‡���’�‘�•�–�±�”�‹�‡�—�”�‡�•�‡�•�–��
à la ratification du texte régional, le pays avait déjà commencé la mise en 
�à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �”�±�ˆ�‘�”�•�‡�•�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �†�‘�•�ƒine de la lutte contre la corruption, bien 
�ƒ�˜�ƒ�•�–���†�ï�²�–�”�‡���’�ƒ�”�–�‹�‡���ƒ�—���–�‡�š�–�‡���…�‘�•�–�‹�•�‡�•�–�ƒ�Ž�ä 

 

I.1.1.La domestication de la CUAPCC postérieure à la 

�U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���&�{�W�H���G�·�,�Y�R�L�U�H 
 

      ���ï�±�–�—�†�‡�� �ƒ�� �”�±�˜�±�Ž�±�� �“�—�‡�� �Ž�ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �•�ï�‡�•�–�� �•�ƒ�•�‹�ˆ�‡�•�–�±�‡�á��
�†�ï�—�•�‡���’�ƒ�”�–�á�����’�ƒ�”���†�‡�•���–�‡�š�–�‡�•���Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�ˆ�•���‡�–���”�±�‰�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�‹�”�‡�•�á���‡�–���†�ï�ƒ�—�–�”�‡���’�ƒ�”�–�á���’�ƒ�”���Ž�ƒ��
�•�‹�•�‡���‡�•���’�Ž�ƒ�…�‡���†�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡�•���‘�—���•�–�”�—�…�–�—�”�‡�•���†�‡���’�”�±�˜�‡�•�–�‹�‘�•���‡�–���†�‡���Ž�—�–�–�‡�ä 

 

�,���������������/�·�L�Q�W�H�U�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�H�V���W�H�[�W�H�V 

Sur le plan des textes, il convient de citer, en premier lieu, la 
constitution ivoirienne du 08 novembre 2016. Celle-ci, au titre des droits et 
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�Ž�‹�„�‡�”�–�±�•�á�� �”�ƒ�’�’�‡�Ž�Ž�‡�� �Ž�‡�•�� �‡�š�‹�‰�‡�•�…�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•�� �’�‘�’�—�Ž�ƒ�‹�”�‡�á�� �†�‡�� �Ž�ï���–�ƒ�–�� �†�‡��
droit, de la bonne gouvernance, de la promotion de la justice sociale et du 
�”�‡�•�’�‡�…�–�� �†�‡�•�� �†�”�‘�‹�–�•�� �†�‡�� �Ž�ï���‘�•�•�‡8. La transposition constitutionnelle des 
�’�”�‹�•�…�‹�’�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �–�±�•�‘�‹�‰�•�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�…�‡�� �“�—�‡�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡��
accorde à ceux-ci, la constitution se trouvant, en droit interne ivoirien, au 
sommet de la hiérarchie des normes juridiques.  

���‡�� �’�Ž�—�•�á�� �Ž�ï�‘�•�� �•�‘�–�‡�� �Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�� �’�ƒ�›�•�á�� �†�ï�‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�–�‡�•�� �‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�•��
qui, entre autres dispositions, définissent, conformément aux exigences de 
�Ž�ƒ�� �������������á�� �Ž�‡�•�� �‹�•�ˆ�”�ƒ�…�–�‹�‘�•�•�� �’�±�•�ƒ�Ž�‡�•�� �…�‘�•�•�–�‹�–�—�–�‹�˜�‡�•�� �†�ï�ƒ�…�–�‡�•�� �†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�� ���Ž��
�•�ï�ƒ�‰�‹�–���†�‡ : 

- ���ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�� �•�·�V�T�U�W-660 du 20 septembre 2013 relative à la 
prévention et à la lutte contre la corruption et les infractions assimilées, telle 
que modifiée par les ordonnances n°2013-805 du 22 novembre 2013 et n°2015-
176 du 24 mars 2015 ; 

- ���ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡���•�·�V�T�U�W-661 du 20 septembre 2013 fixant les attributions, 
�Ž�ƒ�� �…�‘�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�á�� �Ž�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �‡�–�� �Ž�‡�� �ˆ�‘�•�…�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–�� �†�‡�� �Ž�ƒ��Haute Autorité 
pour la Bonne Gouvernance�á���–�‡�Ž�Ž�‡���“�—�‡���•�‘�†�‹�ˆ�‹�±�‡���’�ƒ�”�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡���•�·�V�T�U�Y-177 
du 24 mars 2015, déterminant le dispositif juridique et institutionnel de 
prévention et de lutte contre la corruption et les infractions assimilées. 

Ces mesures à valeur législative reprennent exhaustivement les 
incriminations relatives aux multiples facettes que présentent la corruption 
�‡�–�� �Ž�‡�•�� �‹�•�ˆ�”�ƒ�…�–�‹�‘�•�•�� �ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�±�‡�•�ä�� ���‡�� �“�—�‹�� �•�ï�ƒ�ˆ�ˆ�‹�…�Š�‡�� �…�‘�•�•�‡�� �—�•�‡�� �†�‘�•�‡�•�–�‹cation 
�ƒ�’�’�”�±�…�‹�ƒ�„�Ž�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �X�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������ä�� ���‡�–�–�‡�� �†�‘�•�‡�•�–�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•��
incriminations conventionnelles par le législateur doit être suffisamment 
�•�‹�•�‡�� �‡�•�� �Ž�—�•�‹�°�”�‡�á�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‡�•�—�”�‡�� �‘�î�� �ƒ�˜�ƒ�•�–�� �Ž�ï�ƒ�˜�°�•�‡�•�‡�•�–�� �†�—�� �–�‡�š�–�‡��
international, les lois en vigueur, notamment la loi 81-640 du 31 juillet 1981 
�’�‘�”�–�ƒ�•�–�����‘�†�‡���’�±�•�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ƒ�����±�’�—�„�Ž�‹�“�—�‡���†�‡�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���‡�–���Ž�ƒ���˜�‹�‡�‹�Ž�Ž�‡���Ž�‘�‹���•�·���[�[-427 
du 29 juin 1977 portant répression de la corruption, présentaient 
�Ž�ï�‹�•�…�‘�•�˜�±�•�‹�‡�•�–���†�‡���•�‡���’�ƒ�•���‹�•�–�±�‰�”�‡�”���…�‡�”�–�ƒ�‹�•�‡�•���ˆ�ƒ�…�‡�–�–�‡�•���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•9. Ce qui, 
par le passé, constituait un véritable vide juridique et empêchait la poursuite 
et la répression de certaines formes les plus complexes de corruption.  
                                                           
8 Voy. Le chapitre 1 du titre 1 de la Constitution du 08 novembre relatif aux droits, libertés et aux devoirs. 

 
9 ���‘�›�ä�� ���‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–�� �Ž�‡�•�� �ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�•�� �V�\�� �‡�–�� �•�—�‹�˜�ƒ�•�–�•�� �†�‡�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�� �•�·�� �V�T�U�W-660 du 20 septembre 2013 à la 
prévention et à la lutte contre la corruption et les infractions assimilées. 
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���ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �•�²�•�‡�� �ƒ�š�‡�á�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�� �V�T�U�W-660 a institué une obligation 
pour certains agents publics de déclarer leurs biens. Ce qui est un écho 
�ˆ�ƒ�˜�‘�”�ƒ�„�Ž�‡�� �ƒ�—�š�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �[�� �†�‡ la CUAPCC. Pareillement, des 
�•�‡�•�—�”�‡�•�� �Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡�•�� �‹�•�–�‡�”�•�‡�•�� �‘�•�–�� �±�–�±�� �ƒ�†�‘�’�–�±�‡�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �’�‘�—�”��
�‹�•�…�”�‹�•�‹�•�‡�”���‡�–���”�±�’�”�‹�•�‡�”���Ž�‡���„�Ž�ƒ�•�…�Š�‹�•�‡�•�–���†�‡���…�ƒ�’�‹�–�ƒ�—�š�á���…�ï�‡�•�–-à-dire, entre autres, 
�Ž�ƒ�� �…�‘�•�˜�‡�”�•�‹�‘�•�� �†�—�� �’�”�‘�†�—�‹�–�� �†�ï�ƒ�…�–�‡�•�� �†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á�� �ƒ�—�� �•�‡�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �Z�� �†�‡ la 
CUAPCC.  Cette transposition a été  consacrée en droit ivoirien par la loi n° 
2016- 992 du 14 novembre 2016 relative à la lutte contre le blanchiment des 
capitaux et le financement du terrorisme.  

Sur le terrain de la poursuite des faits de corruption et des infractions 
�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�±�‡�•�á���‡�–���’�‘�—�”���•�‡���…�‘�•�ˆ�‘�”�•�‡�”���ƒ�—���•�‘�—�˜�‡�•�‡�•�–���ƒ�…�–�—�‡�Ž���†�ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•��
de la lutte impulsé par la Communauté internationale et les organisations 
internationales, la loi ivoirienne a consacré la compétence universelle10. Cette  
règle est révolutionnaire, en droit ivoirien, mais elle répond aux exigences de 
�Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���U�W���†�‡���Ž�ƒ���������������ä�� 

���•���˜�—�‡���†�‡���ˆ�ƒ�˜�‘�”�‹�•�‡�”���Ž�ƒ���†�±�•�‘�•�…�‹�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�ƒ�…�–�‡�•���†�‡���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á���…�‡���“�—�‹���’�‡�—�–��
aider à la prévenir ou à la réprimer, la plupart des instruments internationaux 
imposent aux parties contractantes de prendre des mesures internes pour 
�†�‘�•�•�‡�”�� �‡�ˆ�ˆ�‡�–���ƒ�—���†�”�‘�‹�–���†�ï�ƒ�…�…�°�•�� �•�� �Ž�ï�‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ä���� ���ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �•�²�•�‡���•�‡�•�•�á���Ž�‡�•�� ���–�ƒ�–�•��
doivent prendre des mesures internes pour protéger les informateurs et les 
témoins dans les cas de corruption. Ces exigences posées, dans le cadre 
régional africain, par les articles 5 et 9 de la CUAPCC, transparaissent en Côte 
�†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� �†�ƒ�•�•�� �†�‡�—�š�� ���T�V�� lois majeures. Ce sont respectivement la loi du 23 
�†�±�…�‡�•�„�”�‡���V�T�U�W���”�‡�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡���•���Ž�ï�ƒ�…�…�°�•���•���Ž�ï�‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���’�—�„�Ž�‹�…���‡�–���Ž�ƒ���Ž�‘�‹���†�—���V�T��
juin 2014 portant promotion et protection des défenseurs des droits de 
�Ž�ï���‘�•�•�‡���‡�–���Ž�‡�—�”�•���†�±�…�”�‡�–�•���†�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•11. 

De même, les pratiques de corruption dans le secteur privé ont été 
prises en compte, aussi bien dans les ordonnances successives de 2013 que 
dans la loi précitée sur le blanchissement. Cette mesure est destinée à 
prévenir et à lutter contre la corruption et les actes assimilés pouvant être 
commis par les agents de ce secteur. Elle vise également à endiguer la 

                                                           
10 Voy, par exemple, loi n° 2013-�\�Z�[���†�—���V�W���†�±�…�‡�•�„�”�‡���V�T�U�W���”�‡�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡���•���Ž�ï�ƒ�…�…�°�•���•���Ž�ï�‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���’�—�„�Ž�‹�…�ä 

 
11 Voy. La loi n° 2016-992 du 14 novembre 2013 relative à la lutte contre le blanchissement des capitaux et le 
financement du terrorisme. 
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pratique de pots-de-vin et autres retro commissions �…�‘�•�•�‡�•�–�‹�•���•���Ž�ï�‘�…�…�ƒ�•�‹�‘�•���†�‡��
�Ž�ï�ƒ�–�–�”�‹�„�—�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �•�ƒ�”�…�Š�±�•�� �ƒ�—�š�� �‡�•�–�”�‡�’�”�‹�•�‡�•�� �†�—�� �•�‡�…�–�‡�—�”�� �’�”�‹�˜�±�ä�� ���‡�� �“�—�‹�� �‡�•�–�� �—�•�‡��
transposition pertinente des dispositions �†�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���U�U���†�‡���Ž�ƒ���������������ä 

���ƒ�”�� �ƒ�‹�Ž�Ž�‡�—�”�•�á�� �‡�•�� �†�”�‘�‹�–�� �‹�˜�‘�‹�”�‹�‡�•�á�� �Ž�‡�� �•�‡�…�”�‡�–�� �„�ƒ�•�…�ƒ�‹�”�‡�� �•�ï�‡�•�–�� �•�—�Ž�Ž�‡�•�‡�•�–��
opposable aux autorités judiciaires compétentes, lesquelles ont le pouvoir 
�†�ï�‘�”�†�‘�•�•�‡�”�� �Ž�ƒ�� �…�‘�•�ˆ�‹�•�…�ƒ�–�‹�‘�•�á�� �Ž�ƒ�� �•�ƒ�‹�•�‹�‡�� �‘�—�� �Ž�ƒ�� �”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•�� �‡�•�� �Œ�—�•�–�‹�…�‡�� �†�‡�� �–�‘�—�•��
docu�•�‡�•�–�•�� �„�ƒ�•�…�ƒ�‹�”�‡�•�ä�� ���ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �•�²�•�‡�� �‘�”�†�”�‡�� �†�ï�‹�†�±�‡�•�á�� �Ž�‡�•�� �ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�•�� �Œ�—�†�‹�…�‹�ƒ�‹�”�‡�•��
�‘�—�� �ƒ�†�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�–�‹�˜�‡�•�á�� �‹�•�˜�‡�•�–�‹�‡�•�� �†�—�� �’�‘�—�˜�‘�‹�”�� �†�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•�� �‘�— de poursuite en 
matière de corruption peuvent à toute étape de la procédure, ordonner la 
saisie et la confiscation des produits de la corruption. Ces mesures posées 
par les ordonnances précitées de 2013, la loi sur le blanchiment de capitaux, 
le Code pénal et le Code de procédure pénale répondent aux exigences des 
articles 16 et 17 de la CUAPCC. 

Enfin, la prévention et la lutte �…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•���•�ï�±�–�‡�•�†���ƒ�—���†�‘�•�ƒ�‹�•�‡��
�’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡���‡�•�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡ �â�����Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡���V�T�U�W-�Z�Z�T���‹�•�’�‘�•�‡���•���Ž�ï���–�ƒ�–���†�ï�‡�•�…�ƒ�†�”�‡�”��
strictement les subventions publiques et le financement privé des partis 
politiques et des campagnes électorales.12 Ces mesures constituent une 
�†�‘�•�‡�•�–�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �U�T�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������á�� �“�—�‹�� �‹�•�–�‡�”�†�‹�•�‡�•�–��
�Ž�ï�—�–�‹�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �ˆ�‘�•�†�•�� �ƒ�…�“�—�‹�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�•�� �’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•�� �‹�Ž�Ž�±�‰�ƒ�Ž�‡�•�� �’�‘�—�”�� �ˆ�‹�•�ƒ�•�…�‡�”�� �Ž�‡�•��
groupements politiques ou les candidats.    

  Il reste, à présent, à examiner les différents organes ou structures qui ont 
�±�–�±�� �•�‹�•�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� ���–�ƒ�–�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�� �•�� �Ž�ƒ�� �������������á�� �’�‘�—�”�� �†�‘�•�•�‡�”��
effet à celle-ci.  

Cet ancrage institutionnel fait donc suite au dispositif normatif ci-
dessus exposé. 

 

I.1.1. �������/�·�L�Q�W�H�U�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q par les organes 
 

Outre �Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �•�‘�”�•�‡�•�� �‘�—�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �‹�•�–�‡�”�•�‡�•�á�� �Ž�ƒ�� �������������� �‹�•�’�‘�•�‡��
aux Etats parties de mettre en place des organes ou agences nationales 
indépendantes destinées ou chargées de lutter contre la corruption. Elle 
exige, pareillement, la création de comités internes aux administrations 

                                                           
12 Il en va de même de la loi n°  2016-494 du 13 septembre 2016  relatif au financement des partis politiques. 
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�’�—�„�Ž�‹�“�—�‡�•���‡�•���˜�—�‡���•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�±�Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‹�‘�•���‡�–���†�—���•�—�‹�˜�‹���†�‡���Ž�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡��
codes de bonne conduite. 

Avant de passer en revue le dispositif institutionnel conçu par la Côte 
�†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� �‹�Ž�� �‹�•�’�‘�”�–�‡�� �†�‡�� �•�‘�—�Ž�‹�‰�•�‡�”�� �“�—�‡�� �Ž�ƒ�� �������������á�� �•�� �Ž�ï�‹�•�•�–�ƒ�”�� �†�‡ la plupart des 
instruments de ce type, impose un standard minimum aux Etats ; ceux-ci 
peuvent licitement aller au-delà des standards issus de la Convention en 
adoptant des mesures ou mécanismes supplémentaires ou plus renforcés. 

���‡�Ž�ƒ�� �†�‹�–�á�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡ �ƒ�� �•�‹�•�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �—�•�‡�� �˜�ƒ�”�‹�±�–�±�� �†�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡�•�� �‡�–�� �†�‡��
mécanismes dont la nomenclature et le fonctionnement sont censés donner 
effet à la CUAPCC, soit directement, soit indirectement. 

En premier lieu, en 2013 �Ž�‡�� �’�ƒ�›�•�� �•�ï�‡�•�–�� �†�‘�–�±�� �†�ï�—�•�� �‘�”�‰�ƒ�•�‡�� �•�’�±�…�‹�ˆ�‹�“�—�‡��
national de lutte contre la corruption. La Haute Autorité pour la Bonne 
Gouvernance pour la bonne gouvernance�á�� �ƒ�—�� �•�‡�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�� �•�·�� �V�T�U�W- 
661 fixant ses attributions, composition, organisation et fonctionnement est 
une autorité administrative indépendante (AAI). Elle assure une mission de 
prévention et de lutte contre la corruption et les infractions assimilées.  

A ce titre, elle est chargée, entre autres�á�� �†�ï�±�Ž�ƒ�„�‘�”�‡�”�� �‡�–�� �†�‡�� �•�‡�–�–�”�‡�� �‡�•��
�à�—�˜�”�‡�� �Ž�ƒ�� �•�–�”�ƒ�–�±�‰�‹�‡�� �•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡�� �†�‡�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á�� �†�‡�� �•�‡�•�‡�”�� �†�‡�•��
investigatio�•�•���•�—�”���Ž�‡�•���’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•���†�‡���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á���†�ï�‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�‡�”���Ž�‡�•���ƒ�—�–�‡�—�”�•���’�”�±�•�—�•�±�•��
�‡�–���Ž�‡�—�”�•���…�‘�•�’�Ž�‹�…�‡�•���‡�–���†�ï�‹�•�‹�–�‹�‡�”���†�‡�•���’�‘�—�”�•�—�‹�–�‡�•. Dans le cadre de ses missions, la 
Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance a reçu récemment la déclaration 
de patrimoine de certaines caté�‰�‘�”�‹�‡�•���†�ï�ƒ�‰�‡�•�–�•���’�—�„�Ž�‹�…�•���–�‡�Ž�•���“�—�‡���Ž�‡�•���•�‹�•�‹�•�–�”�‡�•�á��
les magistrats et les administrateurs civils. 

La création de la Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance pour la 
bonne gouvernance (HABG) est une internalisation pertinente des 
�†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �Y�� �†�‡��la CUAPCC, qui exigent la mise en place 
�†�ï�ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�•���‘�—���†�ï�ƒ�‰�‡�•�…�‡�•���•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡�•���†�‡���Ž�—�–�–�‡���…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä 

Outre la Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance dont la 
�…�‘�•�’�±�–�‡�•�…�‡���‡�•�–���‰�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡�á���Ž�‡���’�ƒ�›�•���•�ï�‡�•�–���†�‘�–�±���†�‡���’�Ž�—�•�‹�‡�—�”�•���•�–�”�—�…�–�—�”�‡�•���†�‡���Ž�—�–�–�‡��
dont les actions sont sectorielles. Ce dispositif comprend plusieurs 
structures majeures que sont : 

-  ���ï���‰�‡�•�…�‡ Judiciaire �†�—�� ���”�±�•�‘�”�� �����
�����á�� �“�—�‹�� �‡�•�–�� �…�Š�ƒ�”�‰�±�‡�� �†�ï�‡�•�–�‡�”�� �‡�•��
�Œ�—�•�–�‹�…�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�•�� �…�ƒ�—�•�‡�•�� �ƒ�›�ƒ�•�–�� �’�‘�—�”�� �‘�„�Œ�‡�–�� �†�‡�� �ˆ�ƒ�‹�”�‡�� �†�±�…�Ž�ƒ�”�‡�”�� �Ž�ï���–�ƒ�–��
créancier ou débiteur. Cette direction centrale du Ministère de 
�Ž�ï���…�‘�•�‘�•�‹�‡�� �‡�–�� �†�‡�•�� �	�‹�•�ƒ�•�…�‡�•�� �’�‡�—�–�á�� �†�‘�•�…�á�� �ƒ�‰�‹�”�� �‡�•�� �Œ�—�•�–�‹�…�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �–�‘�—�•��
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

ceux dont les pratiques de corruption constatées font subir des 
�†�‘�•�•�ƒ�‰�‡�•�á���•�ƒ�–�±�”�‹�‡�Ž�•�á���ˆ�‹�•�ƒ�•�…�‹�‡�”�•���‘�—���±�…�‘�•�‘�•�‹�“�—�‡�•���•���Ž�ï���–�ƒ�–�ä 
 

- La Direction des Marchés Publics (DMP) et �Ž�ï���—�–�‘�”�‹�–�±���†�‡��Régulation 
des Marchés Publics �����ï������������  : direction centrale du ministère de 
�Ž�ï���…�‘�•�‘�•�‹�‡�� �‡�–�� �†�‡�•�� �	�‹�•�ƒ�•�…�‡�•�á�� �Ž�ƒ�� �������� �ƒ�� �’�‘�—�”�� �”�Ø�Ž�‡�� �†�‡�� �•�—�’�‡�”�˜�‹�•�‡�”�� �Ž�‡�•��
�’�”�‘�…�±�†�—�”�‡�•�� �†�‡�� �’�ƒ�•�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �•�ƒ�”�…�Š�±�•�� �’�—�„�Ž�‹�…�•�á�� �“�—�ƒ�•�†�� �Ž�ï������������ �‡�•�–��
�‹�•�˜�‡�•�–�‹�‡�� �†�ï�—�•�� �”�Ø�Ž�‡ de régulation. Elle connaît notamment des 
contestations et recours administratifs en la matière. 

 
- ���ï�—�•�‹�–�±�� �•�’�±�…iale de lutte contre le racket en douane : Installée 

�†�‡�’�—�‹�•���Ž�‡���U�Z���•�‘�˜�‡�•�„�”�‡���V�T�U�V�á���Ž�ï�—�•�‹�–�±���ƒ�á���‡�•�–�”�‡���ƒ�—�–�”�‡�•�á�����’�‘�—�”���•�‹�•�•�‹�‘�•���†�‡��
lutter contre les tracasseries douanières. 

 
- La Brigade de lutte contre la corruption (BLC) �ã�� ���ï�‡�•�–�� �—�•�‡�� �—�•�‹�–�±��

�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•�•�‡�Ž�Ž�‡�� �†�ï�‡�•�“�—�²�–�‡�•�� �•�’�±�…�‹�ƒ�Ž�‹�•�±�‡�•�ä�� ���”�±�±�‡�� �’�ƒ�”�� �ƒ�”�”�²�–�±�� �†�—�� �U�[��
février 2012, la BLC a pour mission de combattre la corruption sous 
toutes ses formes et les infractions assimilées, par la prévention, le 
traitement des plaintes et dénonciations. Elle est dotée de pouvoirs 
de police judiciaire. 

 
- ���ï���•�•�’�‡�…�–�‹�‘�•�� �
�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡���†�‡�•�� �	�‹�•�ƒ�•�…�‡�•�� �����ï���
���	�� : elle est une structure 

�†�‡���‰�‘�—�˜�‡�”�•�ƒ�•�…�‡���†�‡���’�”�‘�š�‹�•�‹�–�±���ƒ�—���•�‡�”�˜�‹�…�‡���†�—�����‹�•�‹�•�–�°�”�‡���†�‡���Ž�ï���…�‘�•�‘�•�‹�‡��
et des Finances. Elle a notamment une mission de contrôle financier 
et comptable, de vérification. 

 

I.1.2.les mesures antérieures à la ratification de la CUAPCC 
 

���‡�•�� �•�‡�•�—�”�‡�•�á�� �“�—�‘�‹�“�—�ï�ƒ�•�–�±�”�‹�‡�—�”�‡�•�� �•�� �Ž�ƒ�� �”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ��CUAPCC, 
�•�ï�‹�•�•�…�”�‹�˜�‡�•�– dans la dynamique de prévention et de lutte contre la corruption 
�†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �’�ƒ�›�•�á�� �†�‡�’�—�‹�•�� �“�—�‡�� �Ž�‡�•�� �ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�•�� �‘�•�–�� �’�”�‹�•�� �…�‘�•�•�…�‹�‡�•�…�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�’�Ž�‡�—�”�� �†�—��
�ˆ�Ž�±�ƒ�—�ä�� �� ���Ž�Ž�‡�•�� �•�±�”�‹�–�‡�•�–�� �†�ï�²�–�”�‡�� �’�”�‹�•�‡�•�� �‡�•�� �…�‘�•�’�–�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �•�‹�˜�‡�ƒ�—�� �†�‡�� �•�‹�•�‡�� �‡�•��
�à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ƒ�����������������’�ƒ�”���Ž�ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á���†ans la mesure où elles coïncident 
�ƒ�˜�‡�…���Ž�‡�•���‡�š�‹�‰�‡�•�…�‡�•���†�‡���Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–���”�±�‰�‹�‘�•�ƒ�Ž�ä���� 

���ï�ƒ�‹�Ž�Ž�‡�—�”�•�á�� �…�‡�•�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �ƒ�›�ƒ�•�–�� �±�–�±�� �’�”�‹�•�‡�•�� �ƒ�˜�ƒ�•�–�� �Ž�ƒ�� �”�ƒ�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡��
�Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�á�� �‡�•�� �V�T�U�V�á�� �Ž�ï�‘�•�� �’�‘�—�”�”�ƒ�‹�–�� �Ž�±�‰�‹�–�‹�•�‡�•�‡�•�–�� �˜�‘�‹�”�� �†�ƒ�•�•�� �…�‡�•�� �”�±�ˆ�‘�”�•�‡�•��
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�ƒ�•�–�‹�…�‹�’�±�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï���–�ƒ�–�� �‹�˜�‘�‹�”�‹�‡�•�á�� �—�•�‡�� �˜olonté de rendre son système de lutte 
conforme aux standards internationaux avant �†�ï�ƒ�†�Š�±�”�‡�”�� �•�� �Ž�ƒ�� ���‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•��
régionale. 

���—�”�� �…�‡�� �’�‘�‹�•�–�á�� �Ž�ï�‘�•�� �•�‘�–�‡�á�� �†�ï�ƒ�„�‘�”�†�á�� �Ž�ƒ�� �’�”�‹�•�‡�� �†�—�� �†�±�…�”�‡�–�� �•�·�V�T�U�T-284 du 12 
octobre 2010, qui a renforcé les compétences du Secrétariat national à la 
Gouvernance et au renforcement des capacités. Entre autres actions, cette 
structure aide à identifier les besoins des administrations en matière de 
�„�‘�•�•�‡���‰�‘�—�˜�‡�”�•�ƒ�•�…�‡�á���‡�•���˜�—�‡���†�ï�›���’�”�±�˜�‡�•�‹�”���Ž�‡�•���’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•���†�‡���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�� 

A cette mesure préventive, il co�•�˜�‹�‡�•�–���†�ï�ƒ�Œ�‘�—�–�‡�”���Ž�ƒ���•�‡�•�—�”�‡���ƒ�†�‘�’�–�±�‡�á���‡�•��
2011, par le Gouvernement ivoirien �ã�� �Ž�ƒ�� �”�±�‘�”�‹�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•��
gouvernementale autour des axes stratégiques dont le 14è axe concerne la 
bonne gouvernance, dans tous les secteurs de la vie publique. La promotion 
de la bonne gouvernance a, ainsi, pris en compte la prévention et la lutte 
contre la corruption. 

En outre, en 2011, une Charte éthique du Gouvernement a vu le jour, 
dans le pays. La Charte comporte dix (10) valeurs cardinales dont la 
cinquième 5e porte sur la culture et la promotion de la bonne gouvernance. 
Celle-�…�‹�� �•�‡�–�� �—�•�� �’�‘�‹�•�–�� �†�ï�Š�‘�•�•�‡�—�”�� �•�—�”�� �Ž�ƒ�� �–�”�ƒ�•�•�’�ƒ�”�‡�•�…�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �‰�‡�•�–�‹�‘�•�� �†�‡�•��
affaires publiques, et partant une portée préventive dans le combat national 
contre la corruption. 

���ƒ�‹�•�� �’�‘�—�”�� �ƒ�—�–�ƒ�•�–�á�� �Ž�ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�• �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡��
reste imparfaite et inachevée en bien des points. 

 

I.2.Une internalisation imparfaite et inachevée 

���ƒ�� �†�‘�•�‡�•�–�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� �’�‘�—�”�� �•�ƒ�•�•�‹�˜�‡��
�“�—�ï�‡�Ž�Ž�‡�� �’�ƒ�”�ƒ�‹�•�•�‡�á�� �”�‡�•�–�‡�� �‹�•�’�ƒ�”�ˆ�ƒ�‹�–�‡�á�� �‹�•�ƒ�…�Š�‡�˜�±�‡�ä�� ���–�� �Ž�ï�‹�•�’�‡�”fection du système 
national de lutte contre la corruption concerne aussi bien les textes que les 
�‘�”�‰�ƒ�•�‡�•�� �†�‡�� �Ž�—�–�–�‡�ä�� ���‹�•�•�‹�á�� �Ž�ï�‘�•�� �•�‘�–�‡�� �•�‘�•�� �•�‡�—�Ž�‡�•�‡�•�–�� �“�—�‡�� �’�Ž�—�•�‹�‡�—�”�•�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•��
�’�‡�”�–�‹�•�‡�•�–�‡�•���†�‡���Ž�ƒ�����������������•�‘�•�–���‡�•���ƒ�–�–�‡�•�–�‡���†�ï�²�–�”�‡���‹�•�–�‡�”�•�ƒ�Ž�‹�•�±�‡�•�á���•�ƒ�‹�•���ƒ�—�•�•�‹���‡�–��
surtout le principal organe de lutte, la Haute Autorité pour la Bonne 
Gouvernance �‡�•�–���‡�•�…�‘�”�‡���•���Ž�ƒ���”�‡�…�Š�‡�”�…�Š�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�—�–�‘�•�‘�•�‹�‡���•�‘�—�Š�ƒ�‹�–�±�‡�ä�����‡���•�²�•�‡�á��
�‡�•���Ž�ï�±�–�ƒ�–�á���Ž�ƒ���’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡���•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�‡���†�‡���Ž�—�–�–�‡���•�‡���’�‘�•�•�°�†�‡���’�ƒ�•���†�ï�±�Ž�±�•�‡�•�–�•���’�”�‘�„�ƒ�•�–�•��
de la répression des actes de corruption. 
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I.2.1. Des dispositions de la convention encore en attente 

�G�·�r�W�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�O�L�V�p�H�V�� 

���ƒ�� �†�‘�•�‡�•�–�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �”�‡�•�–�‡�� �…�‘�•�–�”�ƒ�”�‹�±�‡��
par le constat que de nombreuses dispositions et exigences 
conventionnelles ne sont pas encore transposées en droit interne. 

���•���’�”�‡�•�‹�‡�”���Ž�‹�‡�—�á���ƒ�Ž�‘�”�•���“�—�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���Y���†�‡���Ž�ƒ�����������������‡�š�‹�‰�‡���‰�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡�•�‡�•�–��
que soient prises des « mesures législatives » pour donner effet à la 
�…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•�á���Ž�‡���’�ƒ�›�•���•�ï�‡�•�–���…�‘�•�–�‡�•�–�±���†�‡���’�”�‡�•�†�”�‡���—�•�‡���‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡�ä�����‡���”�‡�…�‘�—�”�•���•��
une ordonnance, en l�‹�‡�—�� �‡�–�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �†�ï�—�•�‡�� �Ž�‘�‹�� �•�–�”�‹�…�–�‘�� �•�‡�•�•�—�á��présente le risque 
�†�ï�—�•�‡���•�‘�†�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���‹�•�–�‡�•�’�‡�•�–�‹�˜�‡���†�‡�•���–�‡�š�–�‡�•�ä 

En outre, �…�‡�”�–�‡�•�á�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡ 2013-660 affirme le principe de la 
protection des dénonciateurs des faits de corruption, et renvoie la mise en 
�à�—�˜�”�‡�� �‡�ˆ�ˆ�‡�…�–�‹ve de celle-�…�‹�� �•�� �Ž�ƒ�� �’�”�‹�•�‡�� �†�ï�—�•�� �†�±�…�”�‡�–�� �†�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�ä�� ���ƒ�‹�•�� �Œ�—�•�“�—�ï�•��
�’�”�±�•�‡�•�–�á�� �ƒ�—�…�—�•�� �†�±�…�”�‡�–�� �•�ï�ƒ�� �±�–�±�� �’�”�‹�•�� �‡�•�� �…�‡�� �•�‡�•�•�ä�� ���‡�� �“�—�‹�� �”�‡�•�†�� �‹�•�‘�’�±�”�ƒ�•�–�� �Ž�‡��
principe légal consacré de protection des dénonciateurs des actes de 
corruption. 

Pareillement, la domestication des di�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �\�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
�������������� �”�‡�•�–�‡�� �‹�•�ƒ�…�Š�‡�˜�±�‡�ä�� ���‡�� �–�‡�š�–�‡�� �‹�•�’�‘�•�‡�� �ƒ�—�š�� ���–�ƒ�–�•�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�•�� �†�ï�ƒ�†�‘�’�–�‡�”�� �†�‡�•��
mesures nécessaires �’�‘�—�”�� �†�±�ˆ�‹�•�‹�”�� �Ž�ï�‡�•�”�‹�…�Š�‹�•�•�‡�•�‡�•�–�� �‹�Ž�Ž�‹�…�‹�–�‡�� �…�‘�•�•�‡�� �—�•�‡��
�‹�•�ˆ�”�ƒ�…�–�‹�‘�•�ä�����‡���’�ƒ�›�•���›���ƒ���•�ƒ�–�‹�•�ˆ�ƒ�‹�–���†�ƒ�•�•���Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡���V�T�U�W-660, mais la réforme 
reste inachevée, dans la mesure où la loi projetée portant régime juridique  
�†�—���‰�‡�Ž���†�‡�•���ƒ�˜�‘�‹�”�•���‹�Ž�Ž�‹�…�‹�–�‡�•���•�ï�‡�•�–���’�ƒ�•���‡�•�…�‘�”�‡���ƒ�†�‘�’�–�±�‡13.  

���‡�� �•�²�•�‡�á�� �Ž�ƒ�� �†�±�…�Ž�ƒ�”�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �’�ƒ�–�”�‹�•�‘�‹�•�‡�� �…�‘�•�•�ƒ�…�”�±�‡�� �’�ƒ�”�� �Ž�ï�‘�”�†�‘�•�•�ƒ�•�…�‡��
2013-660 est non seulement limitée à une certaine catégorie de 
fonctionnaires, mais aussi et surtout elle est imparfaitement organisée ; 
�Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���[���†�‡���Ž�ƒ�����������������‹�•�’�‘�•�‡���“�—�‡���Ž�ƒ���†�±�…�Ž�ƒ�”�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���’�ƒ�–�”�‹�•�‘�‹�•�‡���•�‘�‹�–���ˆ�ƒ�‹�–�‡���•��
la prise de fonction, pendant et à la fin des fonctions ou mandat. Or, en Côte 
�†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� �Ž�‡�� �…�‘�•�–�”�Ø�Ž�‡�� �†�—�� �’�ƒ�–�”�‹�•�‘�‹�•�‡�� �•�ï�‡�•�–�� �’�ƒ�•�� �ˆ�ƒ�‹�–�� �’�‡�•�†�ƒ�•�–�� �Ž�ï�‡�š�‡�”�…�‹�…�‡�� �†�‡�•��
fonctions. La déclaration est, en sus confidentielle. Ce qui met à mal la 
�–�”�ƒ�•�•�’�ƒ�”�‡�•�…�‡���‡�–���Ž�‡���†�”�‘�‹�–���†�ï�ƒ�…�…�°�•���•���–�‘�—�–�‡���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•���‡�š�‹�‰�±�‡���’�ƒ�”���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���]���†�‡��
la CUAPCC, et se trouve en flagrante contradiction avec la loi relative à 
�Ž�ï�ƒ�…�…�°�•���•���Ž�ï�‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���’�—�„�Ž�‹�…�ä�� 

                                                           
13 Le projet de loi adopté, par le Gouvernement, en conseil des ministres, depuis le 10 janvier 2018 reste en 
���š�š���v�š�������[�!�š�Œ�����•�}�µ�u�]�•�����µ���W���Œ�o���u���v�š�X 
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���ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �U�T�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �†�‹�•�’�‘�•�‡�� �“�—�‡�� �Ž�‡�•�� ���–�ƒ�–�•�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�•�� �’�”�‡�•�•�‡�•�–�� �†�‡�•��
mesures relatives au financement des partis, groupements politiques et 
�…�ƒ�•�’�ƒ�‰�•�‡�•���±�Ž�‡�…�–�‘�”�ƒ�Ž�‡�•�ä�����ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���ƒ���ƒ�†�‘�’�–�±���†�‡�•��mesures internes sur le 
financement des partis politiques et groupements politiques et des 
�…�ƒ�•�†�‹�†�ƒ�–�•�� �•�� �Ž�ï�±�Ž�‡�…�–�‹�‘�•�� �’�”�±�•�‹�†�‡�•�–�‹�‡�Ž�Ž�‡�á�� �•�ƒ�‹�•�� �Ž�ƒ�� �’�”�‹�•�‡�� �†�‡�•�� �†�±�…�”�‡�–�•�� �†�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•��
�†�‡�� �…�‡�•�� �•�‡�•�—�”�‡�•�� �Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡�•�� �–�ƒ�”�†�‡�� �‡�•�…�‘�”�‡�ä�� ���ï�‡�•�–�� �†�‘�•�…�� �Ž�‡�� �Ž�‹�‡�—�� �†�ï�ƒ�…�…�±�Ž�±�”�‡�”�� �Ž�ƒ��
signature �†�‡�•���–�‡�š�–�‡�•���†�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���’�‘�—�”���†�‘�•�•�‡�”���’�Ž�‡�‹�•�‡�•�‡�•�–���‡�ˆ�ˆ�‡�–���•���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���U�T��
de la convention. 

Le caractère inachevé de la domestication apparait davantage dans 
�Ž�ï�ƒ�„�•�‡�•�…�‡���–�‘�–�ƒ�Ž�‡���†�ï�—�•���†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�ˆ���ˆ�‘�”�•�‡�Ž���’�‡�”�•�‡�–�–�ƒ�•�–���Ž�ƒ���’�Ž�‡�‹�•�‡���’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡�•��
médias et des organisations de la Société civile, dans la lutte contre la 
�…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á���‡�–���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ƒ CUAPCC.   

Cette situation a ceci de fâcheux que les médias et la Société civile ne 
�’�‡�—�˜�‡�•�–�� �•�ï�ƒ�’�’�”�‘�’�”�‹�‡�”�� �…�‡�–�� �‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�á�� �•�‹�� �ƒ�‹�†�‡�”�� �•�� �Ž�‡�� �˜�—�Ž�‰�ƒ�”�‹�•�‡�”�ä�� ���‡�…�‹�� �…�‘�•�•�–itue 
une violation, par le pays �†�‡�•�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �’�‡�”�–�‹�•�‡�•�–�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �U�V�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
CUAPCC, qui obligent les Etats à favoriser la pleine participation des médias 
et de la Société civile, notamment en créant un environnement qui permet à 
ceux-�…�‹���†�ï�ƒ�•�•�—�”�‡�”���ƒ�—���•�‹�‡�—�š���Ž�‡�—�”���”�Ø�Ž�‡���†�‡���…�‘�•�–�”�Ø�Ž�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•���’�—�„�Ž�‹�“�—�‡�ä 

���ï�‡�•�–�á���†�‘�•�…�á���Ž�‡�� �Ž�‹�‡�—���†�ï�‹�•�˜�‹�–�‡�”�� �Ž�‡�� �
�‘�—�˜�‡�”�•�‡�•�‡�•�–���• accélérer le processus 
�†�ï�±�Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‹�‘�•���‡�–���†�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���Ž�‘�‹���”�‡�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡���•���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡�ä 

���ï�ƒ�—�–�”�‡�� �ƒ�•�’�‡�…�–�� �†�±�ˆ�‹�…�‹�–�ƒ�‹re de la transposition apparait �†�ƒ�•�•�� �Ž�ï�ƒ�„�•�‡�•�…�‡��
�†�ï�ƒ�—�–�‘�•�‘�•�‹�‡���†�‡���Ž�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡���’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž���†�‡���Ž�—�–�–�‡�ä�� 

  

I.2.2. De �O�·�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�D��Haute Autorité pour la Bonne 

Gouvernance  

���ï�‡�•�–���•�—�”�–�‘�—�–�á���•���…�‡���•�‹�˜�‡�ƒ�—�á���“�—�‡���Ž�ï�‹�•�’�‡�”�ˆ�‡�…�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡��de la 
���������������’�ƒ�”���Ž�ƒ�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���”�‡�•�–�‡���ˆ�‘�”�–�‡�•�‡�•�–���’�‡�”�…�‡�’�–�‹�„�Ž�‡�ä 

En effet, la Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance�á�� �Ž�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡��
national de lutte mis en place, en exécution de la CUAPCC, est caractérisé par 
une forte dépendance vis-à-�˜�‹�•���†�‡���Ž�ï�‡�š�±�…�—�–�‹�ˆ�ä�����‡���“�—�‹���Ž�ï�‡�š�’�‘�•�‡���•���—�•�‡���‹�•�•�–�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±��
�‡�–�� �‡�•�–�ƒ�•�‡�� �•�‘�•�� �‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‹�–�±�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ï�ƒ�…�…�‘�•�’�Ž�‹�•�•�‡�•�‡�•�–�� �†�‡�� �•�‡�•�� �•�‹�•�•�‹�‘�•�•�ä�� ���Ž�‘�”�•��
�“�—�ï�‡�Ž�Ž�‡�� �‡�•�–�� �—�•�‡�� ������14, la Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance est 

                                                           
14  En droit ivoirien, le propre ���[�µ�v�������µ�š�}�Œ�]�š� �������u�]�v�]�š�Œ���š�]�À�����]�v��� �‰���v�����v�š�������]�š���������/�U�����[���•�š���������v�[�!�š�Œ�����•�}�µ�u�]�•��������
���µ���µ�v�������µ�š�}�Œ�]�š� ���Z�]���Œ���Œ���Z�]�‹�µ���X���^���•����� ���]�•�]�}�v�•���v�����‰���µ�À���v�š���(���]�Œ�����o�[�}���i���š���‹�µ�������[�µ�v���Œ�����}�µ�Œ�•���i�µ�Œ�]���]���š�]�}�v�v���o�X 
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�’�Ž�ƒ�…�±�‡�� �•�‘�—�•�� �Ž�ï�ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�� �†�—�� ���”�±�•�‹�†�‡�•�–�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� ���±�’�—�„�Ž�‹�“�—�‡�á�� �Ž�‡�“�—�‡�Ž�� �‡�•�� �•�‘�•�•�‡�� �Ž�‡��
Président.  

���Ž�ƒ�…�±�‡�� �•�‘�—�•�� �Ž�ï�ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�� �†�—�� ���Š�‡�ˆ�� �†�‡�� �Ž�ï���–�ƒ�–�á�� �‹�Ž�� �›�� �ƒ�� �—�•�� �”�‹�•�“�—�‡�� �“�—�‡�� �Ž�‡��
Gouvernement soit juge et partie dans la lutte contre la corruption. La Haute 
Autorité pour la Bonne Gouvernance aura-t-elle, dans ces conditions, le 
�…�‘�—�”�ƒ�‰�‡�� �‡�–�� �Ž�ï�ƒ�—�†�ƒ�…�‡�� �†�‡�� �†�±�„�—�•�“�—�‡�”�� �Ž�‡�•�� �Š�ƒ�—�–�•�� �ˆ�‘�•�…�–�‹�‘�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�� �‡�–�� �ƒ�—�–�”�‡�•��
ministres ou agents de la présidence de la République et initier des 
poursuites, contre eux, pour faits de corruption ?  

���ï�ƒ�‹�Ž�Ž�‡�—�”�•�á�� �…�‡�–�–�‡�� �†�±�’�‡�•�†�ƒ�•�…�‡�� �•�ï�ƒ�� �‡�—�� �“�—�‡�� �†�‡�•�� �”�±�’�‡�”�…�—�•�•�‹�‘�•�•�� �•�±�‰�ƒ�–�‹�˜�‡�•��
�•�—�”���Ž�‡�� �ˆ�‘�•�…�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�–�‹�–�±���“�—�‹�á���‡�•�� �•�‘�‹�•�•�� �†�‡���Y�� �ƒ�•�•�� �†�ï�‡�š�‹�•�–�‡�•�…�‡�á���ƒ���†�±�Œ�•��
connu trois présidents. Comment pourra-t-elle efficacement mettre en 
�à�—�˜�”�‡�� �—�•�‡�� �’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡�� �…�‘�Š�±�”�‡�•�–�‡�� �•�—�”�� �Ž�‡�� �Ž�‘�•�‰�� �–�‡�”�•�‡�á�� �•�‹�� �Ž�ïon change tous les 2 
ans les Hommes qui en portent la vision ? 

Dans les mêmes termes, et a fortiori, les autres structures sectorielles 
de lutte susvisées connaissent la dépendance susceptible de rendre 
inefficace leurs actions.   

Le fonctionnement de la plupart des organes est également tel que le 
droit à un procès équitable des personnes poursuivies (le terme est pris dans 
son sens le plus large) est constamment violé. Il ne se passe de jour sans que 
la presse ne relaye les informations exhaustives concer�•�ƒ�•�–�� �Ž�ï�‹�†�‡�•�–�‹�–�±�� �†�‡�•��
personnes mises en cause dans des procédures de corruption. 

���ï�‡�•�–�� �†�‹�”�‡ �Ž�ƒ�� �†�‘�•�‡�•�–�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �”�‡�•�–�‡��
imparfaite en ce qui concerne les organes de lutte. 

On comprend que la lutte se caractérise encore par une absence 
�†�ïéléments probants de la répression des actes de corruption.  

�,�������������/�·�D�E�V�H�Qce de résultats probants de la répression des    

actes de corruption 

���ï�‡�š�’�±�”�‹�‡�•�…�‡�� �‘�ˆ�ˆ�”�‡�� �†�‡�� �…�‘�•�•�–�ƒ�–�‡�”�� �“�—�‡�� �Ž�‡�•�� �‡�ˆ�ˆ�‘�”�–�•�� �†�—�� �
�‘�—�˜�‡�”�•�‡�•�‡�•�–��
ivoirien en matière de lutte contre la corruption ne produisent pas de 
résultats probants, surtout sur le plan de la répression.  

De fait, alors que les pratiques de corruption ont atteint une 
proportion inquiétante dans le pays, et que les populations se plaignent de 
payer des pots-de-vin dans les administrations publiques et privées, la 
�˜�‹�•�‹�„�‹�Ž�‹�–�±���ƒ�—���•�‹�˜�‡�ƒ�—���†�‡�•���‡�•�“�—�²�–�‡�•���‡�–���’�‘�—�”�•�—�‹�–�‡�•���•�ï�‡�•�–���’�ƒ�•���•���Ž�ïordre du jour. 
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 A ce jour, aucune statistique officielle au sujet des personnes sous 
enquêtes et ���‘�—�� �’�‘�—�”�•�—�‹�˜�‹�‡�•�� �†�‡�•�� �…�Š�‡�ˆ�•�� �†�ï�‹�•�ˆ�”�ƒ�…�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘ns ou 
�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�±�‡�•���•�ï�‡�•�–���˜�±�”�‹�ˆ�‹�ƒ�„�Ž�‡���‘�—���ƒ�…�…�‡�•�•�‹�„�Ž�‡�ä 

���ï�‡�•�–�� �“�—�ï�‡�•�� �”�±�ƒ�Ž�‹�–�±�á�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �‡�•�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡��
�•�ï�‹�•�–�°�‰�”�‡���’�ƒ�•���Ž�ƒ���”�±�’�”�‡�•�•�‹�‘�•�ä�����‡���“�—�‹���Ž�ƒ���”�‡�•�†���‹�•�‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‡�á���’�—�‹�•�“�—�ï�‡�Ž�Ž�‡���ˆ�ƒ�˜�‘�”�‹�•�‡�á���‡�•��
�’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�á�� �Ž�ï�‹�•�’�—�•�‹�–�±�� �‡�–�� �Ž�‡��développement du phénomène. Des enquêtes 
�†�ï�‘�’�‹�•�‹�‘�•�•�� �ˆ�‹�ƒ�„�Ž�‡�•��révèlent�á�� �†�ï�ƒ�‹�Ž�Ž�‡�—�”�•�á�� �“�—�‡�� �Ž�‡�•�� �’�‘�’�—�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �‹�˜�‘�‹�”�‹�‡�•�•�‡�•��
demeurent fortement insatisfaites de la lutte des autorités contre la 
corruption15. 

Une autre faiblesse, qui favorise, sans nul doute, cette carence de 
�†�‘�•�•�±�‡�•�� �‡�–�� �†�ï�±�Ž�±�•�‡�•�–�•�� �’�”�‘�„�ƒ�•�–�•�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�� �†�‘�•�ƒ�‹�•�‡�� �†�‡�� �”�±�’�”�‡�•�•�‹�‘�•�á�� �…�ï�‡�•�–�� �„ien 
�Ž�ï�ƒ�„�•�‡�•�…�‡���†�ï�—�•�‡���Œ�—�”�‹�†�‹�…�–�‹�‘�•���ƒ�•�–�‹-corruption spécialisée. Or, le développement 
de ces juridictions spécialisées reste, en effet, une actualité majeure dans la 
lutte contre la corruption, à travers le monde. En janvier 2015, 17 Etats, à 
travers le monde, avaient institué des tribunaux anti-corruption. Plusieurs 
���–�ƒ�–�•���ƒ�ˆ�”�‹�…�ƒ�‹�•�•���ˆ�‹�‰�—�”�ƒ�‹�‡�•�–���†�ƒ�•�•���…�‡���•�‘�•�„�”�‡�ä�����Ž���•�ï�ƒ�‰�‹�–���•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–���†�—�������‘�–�•�™�ƒ�•�ƒ�á��
du Burundi, du Cameroun, du Kenya et du Sénégal16. 

 Ces tribunaux anti-corruption spécialisés constituent un terme 
�‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�–�� �†�‡�� �Ž�ï�‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‹�–�±��de la rationalisation du traitement des procédures 
�†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�� ���ï�ƒ�„�•�‡�•�…�‡�� �†�‡�� �–�‡�Ž�Ž�‡�•�� �Œ�—�”�‹�†�‹�…�–�‹�‘�•�•�� �•�—�‹�–�� �•�� �Ž�ƒ�� �…�±�Ž�±�”�‹�–�±�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡��
traitement des dossiers, augmente le risque de voir les accusés et leurs 
comparses faire pression sur les témoins, manipuler les preuves ou prendre 
�†�ï�ƒ�—�–�”�‡�•���•�‡�•�—�”�‡�•���’�‘�—�”���‹�•�–�‡�”�ˆ�±�”�‡�”���ƒ�˜�‡�…���Ž�‡���ˆ�‘�•�…�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���‹�•�’�ƒ�”�–�‹�ƒ�Ž���†�—���’�‘�—�˜�‘�‹�”��
judiciaire.17 

 

 

 

                                                           
15 Voy. Depêche n°167 | 20 octobre 2017, Afrobarometre pages 1 et suivants. 
16 Voy. Matthew STEPHENSON et Sofie SCHUTTE, Tribunaux anti-corruption spécialisés, une cartographie 
comparative, pages 6, qui donne ces chiffres. 

17 Ces propos sont de Matthew STEPHENSON et Sofie SCHUTTE, Tribun voy. Leur ouvrage Tribunaux anti-
corruption spécialisés, une cartographie comparative, page 10 
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II.  LE ROLE A JOUER PAR LA SOCIETE CIVILE   

ET LES MEDIAS �'�$�1�6���/�$���0�,�6�(���(�1���°�8�9�5�(��

DE LA CUAPCC   

���ï�±�–�—�†�‡���ƒ���”�±�˜�±�Ž�±���“�—�ï�‘�—�–�”�‡���Ž�‡���†�±�ˆ�‹�…�‹�–���•�‘�”�•�ƒ�–�‹�ˆ���‡�–���‹�•�•�–�‹�–�—�–�‹�‘�•�•�‡�Ž�á���Ž�ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•��
du texte conventionnel a ignoré les médias et la Société civile, alors que 
ceux-ci restent des acteurs incontournables de la lutte contre la corruption, 
au sens de la CUAPCC.  

La question se pose, donc de savoir ce que doivent faire les médias et 
la Société civile, pour aider à une domestication complète de la CUAPCC et 
assurer leur pleine participation au mouvement de prévention et de lutte 
�…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•���‡�•�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘ire ? 

 ���ƒ�� �”�±�’�‘�•�•�‡�� �•�� �…�‡�–�–�‡�� �“�—�‡�•�–�‹�‘�•�� �•�‘�—�•�� �…�‘�•�†�—�‹�”�ƒ�� �•�� �‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�‡�”�� �Ž�ï�‘�„�Œ�‡�–�� �‡�–�� �Ž�ƒ��
stratégie du plaidoyer de ces acteurs (II.2). Mais avant, des conditions sont à 
remplir par les médias et la Société civile (II.1). 
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II.1 LES CONDITIONS A REMPLIR PAR LA SOCIETE 

CI VILE ET LES MEDIAS POUR JOUER LEUR ROLE 

���‘�—�”���”�±�—�•�•�‹�”���Ž�‡�—�”���’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•���†�ƒ�•�•���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ƒ���������������á���Ž�‡�•��
médias et la Société civile doivent préalablement remplir certaines 
conditions. Ces conditions, qui renvoient au règlement de leurs difficultés 
propres sont aussi bien internes �“�—�ï�‡�š�–�‡�”�•�‡�•�ä�� 

 

II.1.1  Les conditions internes 

���ï�‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‹�–�±���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•���†�‡�•���•�±�†�‹�ƒ�•���‡�–���†�‡���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡���†�ƒ�•�•���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•��
�à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������á�� �‡�•�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�á�� �’�ƒ�•�•�‡�� �†�ï�ƒ�„�‘�”�†�� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� �”�±�•�‘�Ž�—�–�‹�‘�•�� �†�‡��
leurs problèmes internes.  

II.1.1.1.La nécessaire expertise résultant de la formation  et 

�G�·�X�Q�H���P�L�V�H���j���Q�L�Y�H�D�X���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� 

En premier lieu, les Hommes et les activistes de la Société civile 
�†�‘�‹�˜�‡�•�–�� �•�ï�‡�•�’�Ž�‘�›�‡�”�� �•�� �•�‡�� �ˆ�‘�”�•�‡�”�� �ƒ�—�š�� �–�Š�±�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�•�� �–�‡�…�Š�•�‹�“�—�‡�•�� �†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�á��
en particulier, et de bonne gouvernance en général. Cela induit de privilégier 
�Ž�ƒ�� �ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �‹�•�‹�–�‹�ƒ�Ž�‡�� �‡�–�� �…�‘�•�–�‹�•�—�‡�á�� �‡�•�� �˜�—�‡�� �†�ï�ƒ�˜�‘�‹�”�� �Ž�‡�•�� �‘�—�–�‹�Ž�•�� �•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�� �•�� �Ž�ƒ��
�•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���’�Ž�ƒ�‹�†�‘�›�‡�”�•���‡�–���ƒ�—�–�”�‡�•���ƒ�…�–�‹�‘�•�•�ä 

�,�,���������������/�·�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���P�X�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V 

En outre, il faudra mutualiser les actions de lutte, notamment au 
�•�‹�˜�‡�ƒ�—���†�‡�•�����”�‰�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�•���†�‡���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡�ä�����‡�–�–�‡���‹�†�±�‡���•�ï�‡�•�–�‡�•�†���†�‡���…�‡���“�—�‡���Ž�ƒ��
Société civile devra mettre en place une plateforme spécialement dédiée à la 
lutte contre la corruption. La plateforme concentrera une synergie des 
�ƒ�…�–�‹�‘�•�•���†�‡�•���ƒ�…�–�‹�˜�‹�•�–�‡�•�á���•���Ž�ï�‡�ˆ�ˆ�‡�–���†�‡���•�‹�‡�—�š���’�‘�”�–�‡�”���Ž�‡�—�”���˜�‘�‹�š�ä 

�,�,���������������/�·�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�D���J�R�X�Y�H�U�Q�D�Q�F�H���D�X���V�H�L�Q��

des organisations de la société civile et des médias 

Enfin, les médias et la Société civile doivent promouvoir la culture de la 
bonne gouvernance en leur sein �ã�� �•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�� �”�‡�…�‘�—�”�•�� �•�� �Ž�ï�ƒ�Ž�–�‡�”�•�ƒ�•�…�‡��
�†�ƒ�•�•�� �Ž�ï�ƒ�…�…�°�•�� �ƒ�—�š�� �”�‡�•�’�‘�•�•�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±�•�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� �–�”�ƒ�•�•�’�ƒ�”�‡�•�…�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �‰�‡�•�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�‡�—�”�•��
ressources matérielles et financières. 

II.1.2  Les conditions externes 

Les conditions externe�•���‹�•�…�‘�•�„�‡�•�–���•���Ž�ï���–�ƒ�–�ä�� 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

II.1.2.1.La libération des medias  

Ici, les autorités devront libérer les médias et la Société civile, pour 
�’�‡�”�•�‡�–�–�”�‡�� �“�—�ï�‹�Ž�•�� �Œ�‘�—�‡�•�–�� �‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‡�•�‡�•�–�� �Ž�‡�—�”�� �”�Ø�Ž�‡�ä�� ���‘�•�…�”�°�–�‡�•�‡�•�–�á�� �‹�Ž�� �ˆ�ƒ�—�–��
renforcer le pouvoir des médias, tous désormais privés en favorisant leur 
�ƒ�…�…�°�•�� �ˆ�‹�ƒ�„�Ž�‡�� �•�� �Ž�ï�‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �ƒ�—�’�”�°�•�� �†�‡�•�� �‘�”�‰�ƒ�•�‹�•�•�‡�•�� �’�—�„�Ž�‹�…�•�á�� �•�ƒ�–�—�”�‡�Ž�Ž�‡�•�‡�•�–��
dans les limites imposées par les impératifs de défense et de sécurité 
nationale. La libération des médias ivoiriens passe également par la 
libération du secteur d�‡�� �Ž�ï�ƒ�—�†�‹�‘�˜�‹�•uel qui doit désormais receler de 
nombreuses radios et télévisions privées, émancipées de toute ingérence 
�’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡�� �‡�–�� �‘�ˆ�ˆ�‹�…�‹�ƒ�•�–�� �‡�•�� �–�‘�—�–�‡�� �‹�•�†�±�’�‡�•�†�ƒ�•�…�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ï�‹�•�–�±�”�²�–�� �‡�–�� �Ž�‡�� �•�‡�—�Ž�� �‹�•�–�±�”�²�–��
du grand public. Exerçant dans pareilles conditions de liberté et 
�†�ï�‹�•�†�±�’�‡�•�†�ƒ�•�…�‡�á�� �•�‘�•�� �•�±�†�‹�ƒ�•�� �’�‘�—�”�”�‘�•�–�á être hors de portée du 
gouvernement ou de toute influence, traquer et mettre à nu les pratiques de 
corruption 

�,�,���������������/�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�·�X�Q���F�D�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���H�W��

institutionnel nouveau 
 

���•���‡�ˆ�ˆ�‡�–�á���Ž�ï���–�ƒ�–���†�‘�‹�–���•�‡�–�–�”�‡ en place un cadre juridique et institutionnel 
favorable aux médias et à �Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡�ä�����’�±�…�‹�ƒ�Ž�‡�•�‡�•�–�á���‹�Ž���•�ï�ƒ�‰�‹�”�ƒ�á���‡�•���…�‡���“�—�‹��
�…�‘�•�…�‡�”�•�‡���Ž�‡�•���•�±�†�‹�ƒ�•�á���†�ï�ƒ�†�‘�’�–�‡�”���†�‡�•���Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•���“�—�‹���’�”�‘�–�°�‰�‡�•�–���•�—�ˆ�ˆ�‹�•�ƒ�•�•�‡�•�–��
�Ž�ƒ�� �Ž�‹�„�‡�”�–�±�� �†�ï�‡�š�’�”�‡�•�•�‹�‘�•�á�� �Ž�ï�‹�•�–�±�‰�”�‹�–�±�� �’�Š�›�•�‹�“�—�‡�� �‡�–�� �•�‘�”�ƒle des Hommes des 
médias. Du côté de la Société civile, il convient de créer, enfin un cadre 
juridique qui permet une création et un fonctionnement plus aisés des OSC. 
���—�”���Ž�‡���’�Ž�ƒ�•���‹�•�•�–�‹�–�—�–�‹�‘�•�•�‡�Ž�á���‹�Ž���—�”�‰�‡���†�ï�‹�•�•�–�‹�–�—�‡�”���—�•���•�‹�•�‹�•�–�°�”�‡���‘�—���–�‘�—�–���ƒ�—�–�”�‡���‘�”�‰�ƒ�•�‡��
spécia�Ž�‹�•�±���‡�•���…�Š�ƒ�”�‰�‡���†�‡���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡�á���Ž�‡�“�—�‡�Ž���Œ�‘�—�‡�”�ƒ���Ž�‡���”�Ø�Ž�‡���†�ï�‹�•�–�‡�”�Ž�‘�…�—�–�‡�—�”��
privilégié des Organisations de la Société civile. 

En sus, le cadre juridique et institutionnel des medias et de la Société civile 
devra intégrer leur financement et octroi de subventions sur les fonds 
publics. 

 

�,�,�������/�·�R�E�M�H�W���H�W���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�X���S�O�D�L�G�R�\�H�U���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p��

civile et des médias 
 

Plusieurs défis se présentent à la Société civile et aux médias ivoiriens 
�†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‡�•�—�”�‡�� �‘�î�� �‡�—�š-mêmes ne sont 
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nulle�•�‡�•�–���ƒ�•�•�‘�…�‹�±�•���•���Ž�ƒ���’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�—�–�–�‡�ä�����—���ˆ�‘�•�†�á���…�ï�‡�•���‡�•�–���ƒ�‹�•�•�‹���’�ƒ�”�…�‡���“�—�‡���Ž�‡��
�’�ƒ�›�•�� �•�ï�ƒ�� �’�ƒ�•�� �•�‹�•�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�á�� �…�‘�•�•�‡�� �Ž�ï�‡�š�‹�‰�‡�� �Ž�‡�� �–�‡�š�–�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�����á�� �†�‡�•�� �•�±�…�ƒ�•�‹�•�•�‡�•��
nationaux chargés �†�‡���•�—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�‡�”���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–���…�‘�•�–�‹�•�‡�•�–�ƒ�Ž�ä��
���Ž���”�‡�˜�‹�‡�•�–�á���†�°�•���Ž�‘�”�•�á���ƒ�—�š���•�±�†�‹�ƒ�•���‡�–���•���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡�á���‡�•�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡���†�‡���’�‘�•�‡�”��
les actions ci-�ƒ�’�”�°�•�á�� �’�‘�—�”�� �ƒ�‹�†�‡�”�� �•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �–�‘�–�ƒ�Ž�‡�� �‡�–�� �”�±�—�•�•�‹�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
CUAPCC : 

 

�,�,�������������O�·�R�E�M�H�W���G�X��plaidoyer 

II.2.1.1 Obtenir la mise en place de mécanismes nationaux 

de  surveillance  de la convention et participer à 

ceux -ci  
 

 

���ï�ƒ�…�–�—�ƒ�Ž�‹�–�±�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �‘�ˆ�ˆ�”�‡�� �†�‡�� �•�‘�–�‡�”�� �Ž�ï�ƒ�„�•�‡�•�…�‡��
�†�ï�—�•���•�±�…�ƒ�•�‹�•�•�‡���‘�—���…�ƒ�†�”�‡���ˆ�‘�”�•�‡�Ž���†�‡���•�—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�ƒ�•�…�‡�ä�����‡���“�—�‹���ƒ pour risque que le 
�’�ƒ�›�•�� �–�”�ƒ�•�•�’�‘�•�‡�� �Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�� �”�±�‰�‹�‘�•�ƒ�Ž�� �‡�–�� �‡�š�±�…�—�–�‡�”�ƒ�� �•�‡�•�� �‡�•�‰�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–�•��
�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�—�š�á�� �•�� �•�‘�•�� �”�›�–�Š�•�‡�á�� �•�‡�Ž�‘�•�� �•�‘�•�� �„�‘�•�� �˜�‘�—�Ž�‘�‹�”�ä�� ���•�� �Ž�ï�±�–�ƒ�–�á�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡��
�†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �•�ï�ƒ�� �’�ƒ�•�� �•�‹�•�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �—�•�� �•�±�…�ƒ�•�‹�•�•�‡�� �‰�Ž�‘�„�ƒ�Ž�� �†�‡�� �•�—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�ƒ�•�…�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
CUAPCC. 

���ï�‡�•�–���’�‘�—�”�“�—�‘�‹�á���‹�Ž �ƒ�’�’�ƒ�”�–�‹�‡�•�–���ƒ�—�š���•�±�†�‹�ƒ�•���‡�–���•���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡���†�ï�‘�„�–�‡�•�‹�”���†e 
�Ž�ï���–�ƒ�–���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���’�Ž�ƒ�…�‡���†�ï�—�•���•�±�…�ƒ�•�‹�•�•�‡���‹�•�–�‡�”�•�‡���…�Š�ƒ�”�‰�±���†�ï�ƒ�•�•�—�”�‡�”���Ž�‡���•�—�‹�˜�‹���‡�–���Ž�ƒ��
�•�—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�ƒ�•�…�‡���†�‡���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���Ž�ƒ���������������ä�����‡���•�±�…�ƒ�•�‹�•�•�‡���†�‡���•�—�‹�˜�‹���†�‡�˜�”�ƒ��
intégrer les acteurs publics ainsi que les médias et les organisations de la 
���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�ä�� ���Ž�� �•�ï�ƒ�‰�‹�”�ƒ�á�� �‡�•�� �”�±�ƒ�Ž�‹�–�±�á�� �†�ï�—�•�� �…�ƒ�†�”�‡�� �†�ï�±�…�Š�ƒ�•�‰�‡�•�� �“�—�‹�� �’�‡�”�•�‡�–�–�”�ƒ�� �†�‡��
�…�‘�•�•�—�Ž�–�‡�”�� �‡�–�� �†�ï�‹�•�’�Ž�‹�“�—�‡�”�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�� �•�—�”�� �Ž�‡�•�� �”�±�ˆ�‘�”�•�‡�•�� �•�� �‹�•�‹�–�‹�‡�”�� �‡�–�� �Ž�ƒ��
stratégie nationale de lutte, eu égard aux exigences de la CUAPCC.  

���‘�—�”�� �…�‡�� �ˆ�ƒ�‹�”�‡�á�� �‡�–�� �ƒ�ˆ�‹�•�� �†�ï�²�–�”�‡�� �‡�ˆ�ˆ�‹�…�ƒ�…�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�‡�—�”�� �”�Ø�Ž�‡�� �†�‡�� �˜�‡�‹�Ž�Ž�‡�� �‡�–�� �†�‡��
surveillance, les organisations de la société civile ivoirienne, du moins celles 
qui adressent la problématique de la corruption au quotidien, doivent 
impérativement mettre en place une plateforme exclusivement dédiée à la 
problématique de la lutte contre la corruption. En effet, la société civile  ne 
saurait constituer un acteur majeur dans la lutte contre la corruption que si 
�‡�Ž�Ž�‡���•�—�–�—�ƒ�Ž�‹�•�‡���•�‡�•���‹�†�±�‡�•���‡�–���•�‡�•���•�‘�›�‡�•�•���‡�–���•�ï�ƒ�’�’�—�‹�‡���•�—�”���—�•�‡���‡xpertise solide et 
pertinente en la matière. 
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 En participant, ainsi, aux mécanismes de suivi et de surveillance de la 
CUAPCC, les médias et la Société civile pourront susciter les réformes 
�•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�� �‡�–�� �ƒ�‹�†�‡�”�� �•�� �Ž�ï�‹�•�–�‡�”�•�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �–�‘�–�ƒ�Ž�‡�� �‡�–�� �”�±�—�•�•�‹�‡�� �†�‡�•�� �‹�•�•�–ruments 
internationaux. 

 

II.2.1.2 Veiller à ce que les règles impératives de la CUAPCC 

soient transposées dans les politiques et pratiques 

nationales 

La stratégie mondiale de lutte contre la corruption et les expériences 
nationales, surtout en Afrique, révèlent que la transposition législative de la 
CUAPCC coïncide rarement avec les politiques et pratiques observées. C�ïest 
�Ž�‡�� �…�ƒ�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�� �‘�î�� �Ž�ï�‘�•�� �•�‘�–�‡�� �—�•�� �†�±�…�ƒ�Ž�ƒ�‰�‡�� �‡�•�–�”�‡�� �Ž�‡�•�� �”�±�ˆ�‘�”�•�‡�•��
textuelles et organiques opérées et les pratiques. 

 ���ï�‡�•�–���†�‹�”�‡���“�—�ï�‹�…�‹���Ž�‡���†�±�ˆ�‹���†�‡�•���•�±�†�‹�ƒ�•���‡�–���†�‡���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡���‡�•�–���†�‡���•�ï�ƒ�•�•�—�”�‡�”��
que les exigences de la CUAPCC et des instruments internationaux 
pertinents soient vraiment observées, en pratique. Autrement dit, il 
appartient à la Société civile et aux médias de favoriser une internalisation 
�’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�� �†�‡�•�� �‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–�•�á�� �…�ï�‡�•�–-à-dire, faire en sorte que les acteurs publics 
et privés intègrent ces textes et les appliquent à toutes leurs actions. 

 

�,�,�����������������(�Q�F�R�X�U�D�J�H�U���O�·�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�����O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�W���O�D��

répression 
 

La responsabilisation des agents reste un terme efficace des politiques 
nationales de lutte contre la corruption. Elle vise surtout à dénoncer toutes 
pratiques de corruption, à débusquer les auteurs de faits de corruption et 
leurs complices. 

Les médias et la ���‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡���‘�•�–�á���‹�…�‹�á���—�•���”�Ø�Ž�‡���‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�–���•���Œ�‘�—�‡�”�ä�����ï�‡�•�–�á���‡�•��
�‡�ˆ�ˆ�‡�–�á���Ž�‡�—�”���”�‡�•�’�‘�•�•�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±���“�—�‡���†�ï�‡�•�…�‘�—�”�ƒ�‰�‡�”���Ž�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•���‡�•���˜�—�‡���†�‡���’�‘�”�–�‡�”���•��
�Ž�ƒ�� �…�‘�•�•�ƒ�‹�•�•�ƒ�•�…�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�‘�’�‹�•�‹�‘�•�� �Ž�‡�•�� �’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•�� �†�‡�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �‡�–�� �Ž�‡�•�� �‹�•�ˆ�”�ƒ�…�–�‹�‘�•�•��
�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�±�‡�•�ä�����‡���Œ�‘�—�”�•�ƒ�Ž�‹�•�•�‡���†�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�‰�ƒ�–ion est à encourager, sur ce point. 

���•�� �•�—�•�á�� �Ž�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �•�±�†�‹�ƒ�•�� �‡�–�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�� �†�‘�‹�–�� �•�ï�±�–�‡�•�†�”�‡�� �•�� �Ž�ƒ��
dénonciation régulière des actes de corruption, en vue de déterminer les 
autorités à poursuivre et réprimer les personnes mises en cause. 
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On le voit, ils sont nombreux les défis qui se présentent à la Société civile 
�‡�–�� �ƒ�—�š�� �•�±�†�‹�ƒ�•�á�� �’�‘�—�”�� �ƒ�•�•�—�”�‡�”�� �Ž�‡�—�”�� �’�Ž�‡�‹�•�‡�� �’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•�� �•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡��
�”�±�—�•�•�‹�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �‡�•�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡�ä�� ���ï�±�–�—�†�‡�� �ƒ�� �’�‡�”�•�‹�•�� �†�‡�� �Ž�‡�•�� �•�‡�–�–�”�‡�� �‡�•��
lumière. 

Mais par quels moyens ces défis pourront-ils être relevés �ë�� ���•�� �†�ï�ƒ�—�–�”�‡�•��
termes, quels sont les outils, la stratégie à utiliser par les médias et la Société 
civile pour assurer leur pleine participation souhaitée à �Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡��
la CUAPCC ? 

 

II.2.2.Les outils, la stratégie  que doivent utiliser la Société 

civile et les médias  

 ���Ž�� �‡�•�–�� �”�‡�…�‘�•�•�ƒ�•�†�±�� �ƒ�—�š�� �•�±�†�‹�ƒ�•�� �‡�–�� �•�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�� �†�ï�±�Ž�ƒ�„�‘�”�‡�”�� �—�•�‡��
stratégie de plaidoyer. Celle-ci pourra, entre autres actions, comprendre : 

 

II.2.2.1.Les adresses aux Gouvernements 

���Ž�� �•�ï�ƒ�‰�‹�–�á�� �‹�…�‹�á�� �†�ï�‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹er les décideurs nationaux pour leur porter le 
message nécessaire à une internalisation réussie des instruments 
internationaux. La méthodologie consistera, par la suite, à faire des adresses 
�•�� �Ž�ï�‡�•�†�”�‘�‹�–�� �†�‡�•�� �‰�‘�—�˜�‡�”�•�ƒ�•�–�•�ä�� ���‡�•�� �ƒ�†�”�‡�•�•�‡�•�� �’�‡�—�˜�‡�•�–�� �”�‡�˜�²�–�‹�”�� �’�Ž�—�•�‹�‡�—rs formes, 
comme par exemple, des lettres, de communiqués de presse et autres 
�†�±�…�Ž�ƒ�”�ƒ�–�‹�‘�•�•�ä�� ���ï�‡�š�‡�•�’�Ž�‡�� �†�‡�•�� �Ž�‡�–�–�”�‡�•-type proposé par la Société civile 
internationale, et notamment par Transparency international à ses sections 
nationales, pourrait utilement servir. 

 

�,�,�������������/�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���j���O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���M�R�X�U�Q�p�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W��

internationales de lutte contre la corruption 

Les journées nationales et internationales de lutte contre la corruption 
et les infractions assimilées restent des occasions incontournables pour 
�†�±�”�‘�—�Ž�‡�”�� �Ž�‡�� �’�Ž�ƒ�‹�†�‘�›�‡�”�ä�� �� ���ï������ �‡�•�…�‘�—�”�ƒ�‰�‡�á�� �†�ï�ƒ�‹�Ž�Ž�‡�—�”�•�á�� �†�‡�� �–�‡�Ž�Ž�‡�•�� �‹�•�‹�–�‹�ƒ�–�‹�˜�‡�•�� �‡�–�� �ƒ��
déclaré cette année 2018, année de la lutte contre la corruption. Et sur le 
plan universel, la Communauté internationale a déclaré le 9 décembre 
journée internationale de l�—�–�–�‡���…�‘�•�–�”�‡���Ž�ƒ���…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�ä�����ï�‡�•�–���†�‹�”�‡���“�—�ï�•���Ž�ï�‘�…�…�ƒ�•�‹�‘�•��
de telles journées, les médias et la Société civile peuvent mener des 
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�…�ƒ�•�’�ƒ�‰�•�‡�•�� �‡�–�� �ƒ�…�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �•�‡�•�•�‹�„�‹�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �•�� �Ž�ï�‡�•�†�”�‘�‹�–�� �†�‡�•�� �–�‘�—�•�� �Ž�‡�•�� �ƒ�…�–�‡�—�”�•�� �‡�–��
�†�‡�•�� �’�‘�’�—�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �‡�•�� �˜�—�‡�� �†�ï�—�•�� �…�Š�ƒ�•�‰�‡�•�‡�•�–�� �†�‡�� �…�‘�•�’�‘�”�–�‡�•�‡�•�–�ä Ces journées 
peuvent également servir de prétexte à la Société civile pour faire des 
déclarations, et aux médias pour fournir des couvertures médiatiques.  

 

�,�,�����������������/�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�W���O�·�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���Q�R�U�P�D�W�L�I���H�W��

institutionnel et proposer des réformes législatives et 

réglementaires  
 

���ï�ƒ�—�–�”�‡�� �‘�—�–�‹�Ž�� �†�—�� �’�Ž�ƒ�‹�†�‘�›�‡�”�� �…�‘�•�•�‹�•�–�‡�”�ƒ�‹�–�� �’�‘�—�”�� �Ž�‡�•�� �•�±�†�‹�ƒ�•�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±��
civile à comparer le dispositif normatif et institutionnel du pays avec les 
instruments internationaux et proposer, le cas échéant, les réformes 
�•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•�ä�� ���‡�•�� �•�‡�”�˜�‹�…�‡�•�� �†�ï�—�•�� �…�‘�•�•�—�Ž�–�ƒ�•�–�� �‘�—�� �‡�š�’�‡�”�–�� �•�‡�”�ƒ�‹�–�� �—�•�� �ƒ�–�‘�—�–�ä�� ���‡��
dernier sera not�ƒ�•�•�‡�•�–���…�Š�ƒ�”�‰�±���†�ï�‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�‡�”���Ž�‡�•��avancées et les insuffisances, 
�†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �‡�–�� �ƒ�‹�†�‡�”�� �•�� �”�±�†�‹�‰�‡�”�� �Ž�‡�•�� �’�”�‘�’�‘�•�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡��
réformes législatives et réglementaires. La pratique des lois-type proposées, 
aux Gouvernements de certains pays, apparait pertinente pour susciter ou 
appuyer des réformes. 

 La présente étude à nous confier, par SOCIAL JUSTICE, entre autres, 
�’�‘�—�”�� �±�˜�ƒ�Ž�—�‡�”�� �Ž�‡�� �•�‹�˜�‡�ƒ�—�� �†�‡�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �‡�•�� ���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡��
�…�‘�•�•�–�‹�–�—�‡�� �—�•�‡�� �Š�‡�—�”�‡�—�•�‡�� �‹�Ž�Ž�—�•�–�”�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�‹�†�‡�� �“�—�‡�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�� �’�‡�—�–��
�•�‘�Ž�Ž�‹�…�‹�–�‡�”���†�ï�—�•���‡�š�’�‡�”�–���’�‘�—�”���ˆ�ƒ�‹�”�‡���•�‘�•���’�Ž�ƒ�‹�†�‘�›�‡�”�ä�� 

 

II.2.2.4.La rédaction et la publication de rapports périodiques 

Les médias et la Société civile pourraient également se servir de 
�”�ƒ�’�’�‘�”�–�•�� �’�±�”�‹�‘�†�‹�“�—�‡�•�ä�� ���Ž�� �•�ï�ƒ�‰�‹�”�ƒ�� �…�‘�•�…�”�°�–�‡�•�‡�•�–�� �†�‡�� �•�‡�•�‡�”�� �†�‡�•�� �±�–�—�†�‡�•�� �•�—�”�� �—�•�‡��
période donnée, en vue de rédiger un rapport sur le niveau de mise en 
�à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������� �‡�–�� �’�ƒ�”�–�ƒ�•�–�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �•�—�”�� �Ž�‡�� �’�Ž�ƒ�•��
national. 

 Les rapports rédigés devront être publiés le plus largement possible, 
�’�‘�—�”�� �ƒ�–�–�‹�”�‡�”�� �Ž�ï�ƒ�–�–�‡�•�–�‹�‘�•�� �†�‡�� �–�‘�—�•�� �Ž�‡�•�� �ƒ�…�–�‡�—�”�•�á�� �•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–�� �†�—�� �
�‘�—�˜�‡�”�•�‡�•�‡�•�–��
�•�—�”���Ž�ï�‹�•�†�‹�…�‡���†�‡���’�‡�”�…�‡�’�–�‹�‘�•���†�—���’�Š�±�•�‘�•�°�•�‡ de la corruption et le niveau de la 
lutte. Il est évident que le problème du financement de cette activité reste 
�—�•�‡�� �”�±�ƒ�Ž�‹�–�±�á�� �•�ƒ�‹�•�� �Ž�ï�‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�…�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �–�Š�±�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �Ž�—�–�–�‡�� �…�‘�•�–�”�‡�� �Ž�ƒ��
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

�…�‘�”�”�—�’�–�‹�‘�•�� �‡�–�� �Ž�ï�‹�•�–�±�”�²�–�� �“�—�ï�‡�Ž�Ž�‡�� �•�—�•�…�‹�–�‡�� �’�‡�—�–�� �ˆ�ƒ�…�‹�Ž�‹�–�‡�”�� �Ž�ƒ�� �•�‘�„�‹�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡��
ressources et la recherche du financement. 

 

�,�,�����������������/�H���M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P�H���G�·�L�Q�Y�H�Vtigation 

Cet outil est surtout du ressort des médias�ä�����ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���‹�•�’�Ž�‹�“�—�‡��
�Ž�ï�‡�š�‹�•�–�‡�•�…�‡���†�‡���•�±�†�‹�ƒ�•���‹�•�†�±�’�‡�•�†�ƒ�•�–�•���‡�–���•�—�ˆ�ˆ�‹�•�ƒ�•�•�‡�•�–���ˆ�‘�”�•�±�•�ä�����ƒ���•�–�”�ƒ�–�±�‰�‹�‡���†�—��
�Œ�‘�—�”�•�ƒ�Ž�‹�•�•�‡���†�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•���…�‘�•�•�‹�•�–�‡�á���’�‘�—�”���Ž�‡�•���•�±�†�‹�ƒ�•�á���•���•�‡�•�‡�”���†�‡�•���‡�•�“�—�²�–�‡�•��
journalistiques avec le c�‘�—�”�ƒ�‰�‡�á�� �Ž�ƒ�� �•�‡�—�–�”�ƒ�Ž�‹�–�±�� �‡�–�� �Ž�ï�Š�‘�•�•�²�–�‡�–�±�� �†�±�‘�•�–�‘�Ž�‘�‰�‹�“�—�‡�•��
nécessaires sur des faits ou pratiques de corruption. La démarche aboutira le 
cas échéant à débusquer les personnes impliquées, quel que soit leur niveau 
de responsabilité étatique, sociale�ä�� ���ï�‡�š�‡�•�’�Ž�‡�� �ƒ�’�’réciable des organes de 
presse nationaux comme « ���ï�±�Ž�±�’�Š�ƒ�•�–���†�±�…�Š�ƒ�‹�•�± �ý���•�±�”�‹�–�‡���‹�…�‹���†�ï�²�–�”�‡���”�‡�Ž�‡�˜�±�ä 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 

CONCLUSION 

���ï�±�–�—�†�‡�� �ƒ�� �•�‘�•�–�”�±�� �“�—�‡�� �’�ƒ�”�–�‹�‡�� �•�� �Ž�ƒ�� �������������� �†�‡�’�—�‹�•�� �Ž�‡�� �U�X�� �ˆ�±�˜�”�‹�‡�”�� �V�T�U�V�á�� �Ž�ƒ��
���Ø�–�‡�� �†�ï���˜�‘�‹�”�‡��a le �•�ï�‡�•�–�� �‡�•�’�Ž�‘�›�±�‡�� �•�� �–�”�ƒ�•�•�’�‘�•er cet instrument régional, par 
�Ž�ï�ƒ�†�‘�’�–�‹�‘�•���†�‡���’�Ž�—�•�‹�‡�—�”�•���•�‡�•�—�”�‡�•���Ž�±�‰�‹�•�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡�•���‡�–���”�±�‰�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�‹�”�‡�•�á���‡�–���’�ƒ�”���Ž�ƒ���•�‹�•�‡��
�‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �†�ï�‘�”�‰�ƒ�•�‡�•�� �†�‡�� �Ž�—�–�–�‡�� �†�‘�•�–�� �’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž�‡�•�‡�•�–�� �Ž�ƒ��Haute Autorité pour la 
Bonne Gouvernance pour la bonne gouvernance. Ce qui est une modalité de 
m�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������������á�� �‡�–�� �•�±�”�‹�–�‡�� �†�ï�²�–�”�‡�� �‡�•�…�‘�—�”�ƒ�‰�±�ä�� ���‘�—�–�‡�ˆ�‘�‹�•�á�� �…�‡�–�–�‡��
internalisation reste inopérante dans la mesure où les réformes entreprises 
ne �•�ï�ƒ�’�‡�”�­�‘�‹�˜�‡�•�–�� �’�ƒ�•��dans les politiques et pratiques, et les actions des 
organes de lutte se trouvent contr�ƒ�”�‹�±�‡�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�ƒ�� �ˆ�‘�”�–�‡�� �†�±�’�‡�•�†�ƒ�•�…�‡�� �•�� �Ž�ï�±�‰�ƒ�”�†��
�†�—���
�‘�—�˜�‡�”�•�‡�•�‡�•�–�ä�����‡���Ž�ï�ƒ�—�–�”�‡���…�Ø�–�±�á���Ž�‡�•�� �•�±�†�‹�ƒ�•���‡�–���Ž�ƒ�����‘�…�‹�±�–�±���…�‹�˜�‹�Ž�‡���•�‘�•�–���•�‹�•�‘�•��
exclus, au moins, ignorés �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�•�� �‡�š�‹�‰�‡�•�…�‡�•�� �†�‡��
�Ž�ï�‹�•�•�–�”�—�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�������‡�•�����Ø�–�‡���†�ï���˜�‘�‹�”�‡�ä 

    ���‘�—�”�� �’�ƒ�Ž�Ž�‹�‡�”�� �…�‡�� �†�±�ˆ�‹�…�‹�–�á�� �Ž�ï���–�ƒt ivoirien doit mettre en conformité le 
fonctionnement des organes nationaux de lutte, et surtout celui de la Haute 
Autorité pour la Bonne Gouvernance avec la CUAPCC et les instruments 
internationaux pertinents. Dans cet axe, il doit favoriser la pleine 
pa�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �•�±�†�‹�ƒ�•�� �‡�–�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� ���‘�…�‹�±�–�±�� �…�‹�˜�‹�Ž�‡�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �à�—�˜�”�‡�� �†�‡�•��
exigences du mouvement international de lutte. 

Cartographie  

Structures  Nom du 
Point 
focal 

Contact  Situation 
géographique  

Etat 
 
 
 
 
 
 
Ministère 
de la 
justice 

Inspection des 
services judiciaires 
et pénitentiaires 

Abo kadjo 
Fodjo 

 

Tel : + 225 20 32 73 88 ���•�•�‡�—�„�Ž�‡���Ž�ï�±�“�—�ƒ�–�‡�—�”�á��
24 rue Lamblin face 
au groupe médical du 
plateau-bp.v.323 
abidjan01 

Mail : 
contact@inspection.justic.ci-
@inspection.justice.ci 

Direction des 
affaires civiles et 
pénales  

Gouin Guy 
Roger Sous-
directeur 
des affaires 
civiles et 
pénales  

Tel : +225 08496028 

 

Plateau Rue du 
commerce immeuble 
Rita 

Mail : 
guyroger_gouin@yahoo.fr 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

���ƒ�”�“�—�‡�–���†�ï���„�‹�†�Œ�ƒ�• Kanga Yao 
procureur 
spécial  

Charge de la 
lutte contre 
la corruption 

Tel : +225 07865975 Palais de justice 
�†�ï���„�‹�†�Œ�ƒ�• 

Mail : kangayaho@yahoo.fr 

Ministère 
de 
�Ž�ï�‹�•�–�±�”�‹�‡�—�”�� 

Unité de lutte 
contre le racket 

   

 
Plateforme de 
lutte contre la 

cybercriminalité 

 

  

Mail : oumardoh@yahoo.fr 

Président 
de la 
Républiq
ue  

Haute Autorité 
pour la Bonne 
Gouvernance pour 
la Bonne 
Gouvernance 

Jacques III 
Achiaou 

Directeur de 
la 
sensibilisatio
n et de 
�Ž�ï�±�†�—�…�ƒ�–�‹�‘�• 

Tel : + 225 07338265 

 

 
Cocody Riviera 3 
 
 
www.habg.ci Mail : acioujaques3@yahoo.fr 

Primature  Brigade de lutte 
contre la 
corruption  

Akoube 

Mathias 

 

Tel : +225 07017402 

 

Deux plateaux 
derrière 

Ena Mail : akoubem@gmail.com 

Société civile 
SOCIAL JUSTICE Julien 

TINGAIN/ 
Président 

Téléphone : +225 05762095  
 
Yopougon ananeraie  

Email : 
julien.tingain@socialjustice-
ci.net 

Transparency Justice MANLAN 
Ehounou 
Laurent / 
Président 

Téléphone : +225 07079970 Cocody (vieux 
cocody) 

Email : 
manlanlaurent@gmail.com 

AGIR POUR LA DEMOCRATIE 
LA JUSTICE ET LE LIBERTE EN 
CI(ADJLCI) 

Julien 
Fernand 
Gauze 

Tel : +225 07977644  
Cocody 2 Plateaux 
vallon Mail : fjgauze1@gmail.com 

African League Aigainst 
Corruption (ALACO) 

���ï�œ�‹ 
 Moro 
Nicaise 
 

Tel : +225  07613900  
 
COCODY 
FAYA MAIL : alaco@alacor.org 
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Centre de Recherche et de 
Formation sur le 
Développement Intégré 
(CREFDI) 

SILWE 
Kaphalo 
Michel  

Tel : +225 87052193  
 
Cocody 

Mail : segorbah7@gmail.com 

RESEAU IVOIRIEN DES 
JEUNES LEADERS POUR 
���ï���������
�����������������
������ 

Nathalie  
Soro 

Tel : +225 79670847  
 
Yopougon Email : 

MOUVEMENT IVOIRIEN 
POUR LA LUTTE CONTRE 
���ï�����
�������������������������������������� 

   

Médias 
ALLO POLICE  Jean 

François 
Koffi 
journaliste 

Tel : +225 09768012  

Mail : jfkoffi@yahoo.fr 

EBURNIE TO DAY Bakhary 
Traore 
journaliste 

Tel : +225 71071137  
Mail : bakhary.idef@gmail.com 

���������������������ï��������������  TAKY OU 
/Cyrille  
Nahin 
journaliste 

Tel :+225 08112480 /07614218 Cocody Angré Oscars 

Mail : cyrillenahin16@gmail.com 

Annexe : Questionnaire 
 

 �>�����D�/�^�������E���V�h�s�Z�����������>�������K�E�s���E�d�/�K�E���������>�–�h�E�/�K�E�����&�Z�/�����/�E�����^�h�Z���>�����W�Z���s���E�d�/�K�E�����d��
LA LUTTE CONTRE LA CORRUPTION (CUAPLC) 

Aperçu et Questionnaire 

Aperçu 

La CUALPC comprend une série des dispositions relatives à la prévention (par exemple : l'éducation, 
le rôle des médias et de la société civile, le financement des partis politiques); la détection de la 
corruption (par exemple �W�� �o���� ��� �v�}�v���]���š�]�}�v�� ���š�� �o���� �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �����•�� �š� �u�}�]�v�•�U�� �o���� �Œ�€�o���� ������ �o�[�]�u�u�µ�v�]�š� �� �‰�}�µ�Œ��
empêcher une meilleure détection); et la criminalisation (par exemple : l'enrichissement illicite et le 
���o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�•�X 

Le rapport devra éclairer les stratégies de plaidoyer du mouvement TI en rapport avec la mise en 
�ˆ�µ�À�Œ�����������o�������h���W�>�������v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����š���o�����o�µ�š�š�������}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�����v���P� �v� �Œ���o�X �í�ì���‰���Ç�•���(�}�v�š���o�[�}��jet de 

 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

cette étude �W���>�[���š�Z�]�}�‰�]���U���o�����Z�Á���v�����U���o�����Z�����U���o�����D�}�Ì���u���]�‹�µ���U���o�[���(�Œ�]�‹�µ�������µ���^�µ���U���o�����E�]�P� �Œ�]���U���o�����'�Z���v���U���o����
Côte d'Ivoire, le Maroc et la Tunisie. 

 

Portée du rapport      

Pour des raisons pratiques et temporelles, le rapport ne peut pas � �À���o�µ���Œ�� �o�[���v�•���u���o���� ������ �o����
Convention et ne portera donc que sur des aspects particuliers. Cela dit, il convient de noter que ce 
�‰�Œ�}�i���š�����}�u�‰�}�Œ�š���Œ�����µ�v���� �����µ�Æ�]���u���� �‰�Z���•���U���‰�Œ� �À�µ���� �‰�}�µ�Œ����� ���µ�š���î�ì�í�õ�U���‹�µ�]�������}�Œ�����Œ�������[���µ�š�Œ���•�����•�‰�����š�•�����š��
Articles de la Convention. 

Le rapport rassemblera les résultats, y compris les différences et les similitudes entre les 10 pays 
���Æ���u�]�v� �•�X���>���•���Œ� �‰�}�v�•���•�����µ���‹�µ���•�š�]�}�v�v���]�Œ�����‹�µ�]���(�]�P�µ�Œ���v�š�������v�•�����������}���µ�u���v�š���•���Œ�}�v�š���o�[�µ�v���������•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•��
�•�}�µ�Œ�����•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���µ�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�X�� ������ �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� �•���Œ���� ���}�u�‰�o� �š� �� �‰���Œ des recherches entreprises par 
chacune des sections locales/Chapitres, soit à l'interne, soit par le biais d'un consultant engagé pour 
l'occasion. Les recherches entreprises par les sections/Chapitres devraient être en principe plus 
complètes et approfondies que le questionnaire. 

Ce questionnaire se focalise sur les dispositions suivantes: 

�” ���Œ�š�]���o���� �ò�� �~�o���� ���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�•�� �~���À������ �����Œ�š���]�v���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�� �‹�µ�]�� �•����
trouvent aux articles 2 et 4); 

�” Article 8 (l'enrichissement illicite); 
�” Article 10 (le financement des partis politiques); 
�” Article 12 (la société civile et les médias). 

Bien qu'il soit nécessaire de comprendre le degré d'application des lois sur les diverses dispositions 
de la CUALPC dans la législation nationale (par exemple les lois en vigueur), l'étude se focalise 
�‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š���•�µ�Œ���o�–���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����š���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������(�(�����š�]�À�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���~�‰���Œ�����Æ���u�‰�o�����o���•���o�}�]�•��
���v���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�U�����š���o���•��� �����Œ�š�•�������v�•���o�–���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����š���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������•���‹�µ���š�Œ�����š�Z���u���•���•�µ�•�u���v�š�]�}�v�v� �•�X��
�>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���•�����Œ� �(���Œ�� généralement aux enquêtes, accusations portées et aux affaires conclues avec 
des sanctions appropriées. Ce projet s'intéresse donc aux cas concrets et aux exemples.  

�>�����‰�Œ�}�i���š���À�]�•�������}�v�����������}�u�‰�Œ���v���Œ�����‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]���o�������}�v�À���v�š�]�}�v���v�[���•�š���‰���•���•�µ�(�(�]�•���u�u���v�š�����]���v�����‰�‰�o�]quée; où 
est-ce que votre pays pourrait faire mieux ? Quel est le contexte général d'application de la loi dans 
votre pays? Quelles sont les éléments qui motivent / démotivent les gens à blanchir de l'argent et à 
s'impliquer dans l'enrichissement illicite, etc. 

Les répondants doivent noter que bien que la Convention ne contienne pas des dispositions 
concrètes sur la prévention contre le blanchiment d'argent, l'enrichissement illicite et des 
dispositions sur le financement des partis politiques, sur la société civile et des médias ; certaines 
questions sur la prévention ont toutefois été incluses dans le questionnaire pour mieux comprendre 
la situation dans chaque pays . 

Délai 

Idéalement, les réponses doivent être envoyées avant le lundi 8 octobre 2018. Des conversations 
téléphoniques / par Skype peuvent être organisées à tout moment au cours de cette période pour 
obtenir des éclaircissements. Toute autre question ou commentaire, ainsi que les questionnaires 
remplis doivent être envoyés à: Mat Tromme [m.tromme@binghamcentre.biicl.org] avec copie  à 
Paul Banoba [pbanoba@transparency.org]. 

Le schéma ci-dessous illustre le déroulement du travail pour ce projet: 
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Le questionnaire 

Il est prévu que les sections nationales (et /ou le consultant local engagé pour ce projet par les 
sections) répondent au questionnaire en se basant sur une revue de la littérature (par exemple: les 
lois nationales, la documentation de l'ONU et de l'ONUDC, les évaluations du GAFI, les données 
disponibles) et si nécessaire, les entretiens avec des sources externes telles que des responsables 
gouvernementaux, etc. 

���]�v�•�]�U�� ���]���v�� �‹�µ�[�]�o�� �•�}�]�š�� ���}�v�����À�����o���� �‹�µ���� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� �•�}�]���v�š�� ���}�v�•�µ�o�š� ���•�� �� ���š�� �]�u�‰�o�]�‹�µ� ���•�� ��ans la 
formulation des réponses, chaque section est invitée à renvoyer un questionnaire dûment rempli au 
consultant international (Mat Tromme). Les répondants doivent retourner le questionnaire rempli en 
format Word ou PDF. 

Les cases de commentaires sont prévues pour justifier chaque réponse. Les répondants doivent 
� �P���o���u���v�š���•�[���•�•�µ�Œ���Œ�����������}�v�v���Œ�������•���Œ� �(� �Œ���v�����•�����‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]� ���•���~���[���•�š-à-dire des statistiques, des citations 
de lois, des cas concrets, des articles et des rapports, des articles de journaux, etc.). Autant que 
possible, les réponses doivent être succinctes. 

Le questionnaire est divisé en cinq grandes parties, la cinquième comprend des questions 
informatives pour une mission parallèle (formations sur les médias et le plaidoyer). 

 

 
 1ère Partie: Statut de Ratification de la CUAPLC 4 

2ème Partie:Suivi & Mise en oeuvre de la CUAPLC 5 

 3ème Partie: Mise en oeuvre et application 5 

A) 35 

 �D�/�^�������E���V�h�s�Z���������E�^���>���^�����>�K�/�^: CRIMINALISATION  DU BLANCHIMENT D'ARGENT 5 

APPLICATION DE LA LOI 7 

DONNEES ET  STATISTIQUES 8 

PREVENTION 9 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

B) 40 

 �D�/�^�������E���V�h�s�Z���������E�^���>���^���>�K�/�^�W�����Z�/�D�/�E���>�/�^���d�/�K�E���������>�–���E�Z�/���,�/�^�^���D���E�d���/�>�>�/���/�d�� 10 

APPLICATION DE LA LOI 11 

DONNEES ET  STATISTIQUES 12 

PREVENTION 13 

C) 45 

MISE EN OEUVRE DES LOIS 14 

APPLICATION DE LA LOI 15 

AUTRE 16 

D) 48 

 4ème Partie: Perspectives  & recommandations 17 

5ème Partie (FACULTATIF): Le rôle de la société civile et des médias 17 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

QUESTIONNAIRE  D'ENQUÊTE 

1ère Partie : Le  Statut de Ratification de la CUAPLC 

 
1. Votre pays a-t-il amendé ou introduit de nouvelles lois, politiques ou réglementations (sur 

�o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�����v���P� �v� �Œ���o�U�����š���•�µ�Œ���o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�U���o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�����o����
financement des partis politiques, et sur les médias et la société civile), à la suite de 
�o�[�����}�‰�š�]�}�v���������o�������h���W�>��? Indiquez votre choix par un X dans la bonne case et veuillez 
expliquer en mentionnant clairement  la nouvelle loi / politique / réglementation à laquelle 
vous faites référence  

 

Oui   × 
Non  
Veuillez expliquer 
 
Article 6 : portant sur le blanchiment des produits de la corruption loi 2016-992 du 14 novembre 
2016. 
Article 8 : ordonnance 2016- 660 du 20 septembre 2013 relatif à la lutte contre �o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š��
�]�o�o�]���]�š�������v���•�}�v�����Œ�š�]���o�����ñ�ò�X���>������� ���Œ���š�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���v�[���•�š���‰���•�����v���}�Œ�����‰�Œ�]�•�X 
 
�>�[�}�Œ���}�v�v���v�������î�ì�í�ï-660 du 20 septembre 2013 en son article 58.  
Article 12 �W���W�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ���o�����•�}���]� �š� �����]�À�]�o�������š�������•���u� ���]���•�X���>�[�}�Œ���}�v�v���v�������î�ì�í�ï-660 du 20 septembre 
2013 en ses articles 23,25 et 26. La constitution du 8 novembre 2016 en son article 26. La loi 
2013-�ô�ò�ó�����µ���î�ï����� �����u���Œ�����î�ì�í�ï���Œ���o���š�]�À���������o�[���������•�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����[�]�v�š� �Œ�!�š���‰�µ���o�]�������š�����µ�Æ��
documents publics.  
 
 
 

2. Lors de la signature ou de la ratification, le cas échéant, y a-t-il eu un débat parlementaire / 
�‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����•�µ�Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v�M18 Veuillez indiquer s'il y avait des 
arguments convaincants en faveur/contre la Convention et si un aspect particulier de la 
Convention a suscité des inquiétudes ou a donné lieu à une réserve. Indiquez votre choix 
avec un X et veuillez expliquer 

Oui  
Non       × 
Non pertinent  
Veuillez expliquer & mentionner le débat parlementaire, si possible.  
�����v�}�š�Œ�������}�v�v���]�•�•���v�����U���]�o���v�[�Ç�������‰���•�����µ����������� �����š�������o�[���•�•���u���o� �����E���š�]�}�v���o�� 
 

2ème�‰���Œ�š�]���W���>�����•�µ�]�À�]���˜���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o�������h���W�>�� 

3. La CUAPLC exige que les Etats parties communiquent au Conseil Consultatif sur la 
���}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�����µ���u�}�]�v�•���µ�v�����(�}�]�•���‰���Œ�����v���•�µ�Œ�����o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���~���Œ�š�]���o�����î�î���~�ó�•�•�X��
Est-�������‹�µ���������o�����•�[���•�š���‰�Œ�}���µ�]�š�������v�•���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•�M Indiquez votre choix par un X, et veuillez 
expliquer ci-dessous. 

                                                           
18 �����v�•���������µ���}�µ�‰���������‰���Ç�•�U���o�����Œ���š�]�(�]�����š�]�}�v�����[�µ�v�������}�v�À���v�š�]�}�v���]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�����Œ���‹�µ�]���Œ�š���o�[���‰�‰�Œ�}�����š�]�}�v�����µ���W���Œ�o���u���v�š�X�� 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

Oui, le pays présente le rapport annuellement. Veuillez indiquer si et quand le 
le(s) rapport(s) a/ont été publié(s) dans la case ci-dessous et si ceux-ci sont 
publiés. Veuillez également indiquer quel organe / ministère est chargé 
d'assurer la liaison avec le Conseil Consultatif de l'Union Africaine. 
 

 

Oui, mais pas annuellement. Veuillez indiquer si et quand le(s) rapport(s) a/ont 
été publié(s) dans la case ci-dessous et si ceux-ci sont publiés. Veuillez 
également indiquer quel organe / ministère est chargé d'assurer la liaison avec 
le Conseil Consultatif de l'Union Africaine. 
 

 

�E�}�v�U�����u�}�v���‰���Ç�•���v�[�����i���u���]�•���‰�Œ� �•���v�š� ���µ�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����µ�����}�v�•���]�o�����}�v�•�µ�o�š���š�]�(�X��Veuillez 
�]�v���]�‹�µ���Œ���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]�����[���•�š���o���������•�X���s���µ�]�o�o���Ì��� �P���o���u���v�š���]�v���]�‹�µ���Œ���‹�µ���o���}�Œ�P���v�����l��
ministère est chargé d'assurer la liaison avec le Conseil Consultatif de l'Union 
Africaine. 
 

 
 
 
       × 

Je ne sais pas. Veuillez indiquer si vous avez demandé au gouvernement et ils 
ont refusé de divulguer ces informations. 
 

 

Non pertinent (Maroc)  
Veuillez expliquer 
 Les raisons sont ignorées 
 

 
3ème�‰���Œ�š�]���W���>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������š���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v 

A) �>�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š���~���Œ�š�]���o�����ò�U�����Œ�š�]���o���•���î�����š���ð�•���� 
NB: Cette sous-section porte à la fois  sur la criminalisation, l'application et la prévention  du 
���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�X�� �W�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ���� ���� �����•�� �‹�µ���•�š�]�}�v�•�U�� �]�o�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �µ�š�]�o���� ������ �•���� �Œ� �(� �Œ���Œ�����µ�Æ�����]�(�(� �Œ���v�š���•��
évaluations de la CNUCC (par exemple �W���o���•���o�]�•�š���•�����������}�v�š�Œ�€�o�������[���µ�š�}-évaluation, les rapports de pays, 
���š���X�•���•�µ�Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�ð���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���~�o���•���u���•�µ�Œ���•���������‰�Œ� �À���v�š�]�}�v�����µ�����o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�•�����š���o�[���Œ�š�]���o����
23 (blanchiment des produits du crime). De même, les évaluations  du GAFI de votre pays, le cas 
échéant, constituent un point de départ utile. 

LA MISE EN OEUVRE DANS LES LOIS: LA CRIMINALISATION DU BLANCHIMENT D'ARGENT  

4.  Existe-t-�]�o�������•���o�}�]�•���}�µ�������•���Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�•���‹�µ�]�����Œ�]�u�]�v���o�]�•���v�š���o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�M��
Indiquez  votre choix par un X 

OUI  (passer aux questions a, b, c)              × 
NON  (passer aux questions d, e)  

 
a. (OUI)? veuillez donner le(s) nom(s)  de la ou des lois et expliquer si cette loi 

����� �š� ���u�}���]�(�]� �����l���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������o�����•�µ�]�š�����������o�[�����}�‰�š�]�}�v���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v�M 
Veuillez fournir un hyperlien ou une copie de la loi si possible 
 
La loi 2016-992 du 14 Novembre 2016, elle a abrogé celle de 2005  
Décret 2014-505 du 15 septembre 2014 portant création, attribution, fonctionnement et 
composition du comité de coordination 
Décret N° 2017 �t 710 du 03 novembre 2017 instituant un pôle pénal financier pour les 
procédures de corruption et infraction �(�]�v���v���]���Œ���•�����š�����������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�� 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

b.  (OUI) Veuillez expliquer si et dans quelle mesure la législation nationale 
�u���š�����v���ˆ�µ�À�Œ�����o���•�����]�À���Œ�•���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�������h���W�>���X�����v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�W 

Les dispositions de l'Article 6 sont-elles 
totalement / partiellement / non mises en 
�ˆ�µ�À�Œ�������v���‰�Œ���š�]�‹�µ���M 

Relativement au blanchiment des produits de la 
corruption il existe des structures (la CENTIF) 
�>���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����������o�[���Œ�š�]���o�����ò���•�}�v�š���‰���Œ�š�]���o�o���u���v�š��
�u�]�•���•�����v���ˆ�µ�À�Œ�����‰���Œ�������‹�µ�����]�o���v�[�Ç�������‹�µ���•�]�u���v�š���‰���•��
de sanctions prises.  

Les infractions de corruption décrites aux 
Articles 4(1) (a-g) sont-elles considérées 
comme une infraction principale pour établir 
�o������� �o�]�š�����µ�����o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š���M��19  

Oui, elles sont considérées comme une infraction 
principale dans la mesure où le blanchiment 
���[���Œ�P���v�š���‰���µ�š���Œ� �•�µ�o�š���Œ�������•���‰�Œ�}���µ�]�š�•���������o����
corruption; 
La loi N° 2016-992 du 14 Novembre 2016  en son 
article 7 fait de la corruption une infraction 
principale. 
 
 

Les différents moyens de blanchir de l'argent 
sont-ils couverts par la législation nationale 
(conformément à l'Article 6 (a), (b), (c))? 
 

�K�µ�]�U���o�[���Œ�š�]���o���ó���������o�����E�£���î�ì�í�ò-992 du 14 Novembre 
2016. 

Y a-t-il-�U�����[���‰�Œ���•���À�}�µ�•�U�������•��� �����Œ�š�•���l��
incohérences entre la CUAPLC et la 
législation nationale ? Veuillez expliquer. 
 

�/�o���v�[�Ç�������‰���•�����[� �����Œ�š�• 

Veuillez indiquer, le cas échéant, si / 
comment la législation nationale va au-delà 
de ce qui est prescrit dans les dispositions 
pertinentes de la CUAPLC 
 

La législation nationale ne va pas au �tdela de ce 
qui est prescrit dans les dispositions pertinentes 
de la convention 

Tout commentaire supplementaire: 
 
 

 
c. (OUI) La législation contient-elle ou fait-elle référence à des dispositions 

Article 113 et suivants de la loi 2016-992 du 14 novembre 2016 claires et 
adéquates en matière de sanctions pour l'infraction pénale de blanchiment 
���[���Œ�P���v�š�M Indiquez votre choix par  un X et expliquez 

Oui (Veuillez expliquer le niveau de clarté et 
d'adéquation ci-dessous) 

                        
                              × 

Non ,veuillez indiquer si des sanctions sont 
�‰�Œ� �À�µ���•�������v�•�����[���µ�š�Œ���•���o�}�]�•���~�‰���Œ�����Æ���u�‰�o�����o�������}������
Pénal)?  

 

Clarté: 
 
Article 113 et suivants de la loi 2016-992 du 14 novembre 2016 prévoit clairement des sanctions 
Adéquation: 

                                                           
19 ���]�À���Œ�•���•�� �]�v�(�Œ�����š�]�}�v�•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �µ�š�]�o�]�•� �� �‰�}�µ�Œ�� ���o���v���Z�]�Œ�� �������o�[���Œ�P���v�š�� �~�‰���Œ�� ���Æ���u�‰�o���W�� �µ�v�� ���Œ�]�u���� �}�µ�� �µ�v����
activité criminelle dont le produit est tiré). Les produits du trafic de drogue, de la fraude, du vol, de la 
prostitution, du jeu illégal, du trafic ���[���Œ�u���•�����š���������o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���‰���µ�À���v�š���š�}�µ�•���!�š�Œ�������o���v���Z�]�•�X��La convention et ce 
questionnaire concernent principalement les délits liés à la corruption.  
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 
 
Article 113 et suivants de la loi 2016-992 du 14 novembre 2016  

 
d.  (NON) Veuillez expliquer les raisons pour lesquelles il manque une loi/un 

cadre juridique. 
Veuillez expliquer. 
 
 
 

 
e. (NON) Etes-�À�}�µ�•�����µ�����}�µ�Œ���v�š�����[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���������o�}�]�U�����[�µ�v�����•�š�Œ���š� �P�]����

�P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š���o�����}�µ�����[�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���À�]�•���v�š�����������}�‰�š���Œ���µ�v�����o� �P�]�•�o���š�]�}�v��
�‰���Œ�š�]�v���v�š�����•�µ�Œ���o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�M���s���µ�]�o�o���Ì�����}�v�v���Œ���µ�v�������]�š���š�]�}�v�X�����š��
comment évalueriez-vous la stratégie ou la proposition? Est-�������‹�µ�������[���•�š��
engagement sérieux et est-ce que cela va probablement réussir? 

 

Veuillez expliquer. 
 
 
�>�[���W�W�>�/�����d�/�K�E���������>�����>�K�/�� 

5. �s���µ�]�o�o���Ì�����}�v�v���Œ���µ�v�����Œ���(�����‰���Œ���µ�������•�������š�]�À�]�š� �•���������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����o�}�]�������v�•���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•�����v��������
�‹�µ�]�����}�v�����Œ�v�����o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�����š���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�U���o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�����•�•�}���]� ��
à la corruption en sélectionnant les options ci-dessous. La question suivante porte sur des 
exemples spécifiques. Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Mon pays n'a engagé aucune poursuite en matière de 
blanchiment d'argent au cours des 5 dernières années. 

 

Mon pays a engagé seulement quelques poursuites en matière 
de blanchiment d'argent au cours des 5 dernières années. 

    × 

Au cours des 5 dernières années, mon pays a souvent utilisé 
�o�[�]�v�(�Œ�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o���•���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���•�������v���u���š�]���Œ�������������o���v���Z�]�u���v�š��
���[���Œ�P���v�š�X 
  

 

Veuillez commenter / expliquer en vous référant aux statistiques / poursuites judiciaires  là               
où vous le pouvez. 
 
�/�o�����}�v�À�]���v�š���������(���]�Œ�����}���•���Œ�À���Œ���‹�µ�[�]�o���Ç���������µ���µ�v�������}�v�����u�v���š�]�}�v�U�����v���‰�Œ���u�]���Œ�����]�v�•�š���v�����U���‰�}�µ�Œ���(���]�š��������
blanchiment de capitaux �V���u���]�•�������v�}�š���Œ���‹�µ���������š�š������� ���]�•�]�}�v�������(���]�š���o�[�}���i���š�����[���‰�‰���o�X�� 
�s�}�µ�•���š�Œ�}�µ�À���Œ���Ì��� �P���o���u���v�š�U�����v�����v�v���Æ���U�����[���µ�š�Œ���•���•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•�X 
 
 
Veuillez expliquer ci-dessous les raisons politiques / institutionnelles / juridiques / autres qui 
���Æ�‰�o�]�‹�µ���v�š���o���•���v�]�À�����µ�Æ�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�������v�•���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•�X 
 
 
 
 
 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

6. Suite à la question 5 ci-dessus, il vous est demandé de réfléchir à toute affaire majeure de 
blanchiment ���[���Œ�P���v�š�� �‹�µ�]�� �•�[���•�š�� �‰�Œ�}���µ�]�š�� �����‰�µ�]�•�� �î�ì�ì�ï�� �~�����š���� ���–�����}�‰�š�]�}�v�� ������ �o���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�•�X20 
�s���µ�]�o�o���Ì�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�� ���v���•�}�µ�o�]�P�v���v�š���•�[�]�o���•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ���(�(���]�Œ���� �‰� �v���o���U��
civile ou administrative, si elle concerne soit les agents publics ou le secteur privé, la nature 
de l'affaire (par exemple, la corruption, le détournement de fonds, blanchiment d'argent 
associées à la corruption, etc.) Indiquez votre choix par un X et expliquer. Ajoutez des lignes 
supplémentaires si vous souhaitez fournir plusieurs exemples. 

Est-�������‹�µ�������[���•�š���µ�v�������(�(���]�Œ�����‰� �v���o�����l�����]�À�]�o�����l��
administrative? 

 

Est-�������‹�µ�������[���•�š�����(�(���]�Œ�����Œ���o���š�]�À�������µ���•�����š���µ�Œ���‰�µ���o�]����
/privé? 

 

Nature de l�[affaire?   
Veuillez commenter/donner les exemples  
�>�[���(�(���]�Œ�����h Agrobusiness »  
 
 

7. Quel (s) organe (s) est / sont chargé (s) d'enquêter et de poursuivre en justice le cas de 
blanchiment d'argent? (veuillez préciser en particulier s'il existe une entité spécialisée, tel 
qu'un tribunal anticorruption, etc.) Cet organe est-il fonctionnellement indépendant et 
correctement formé et financé ? 

La CENTIF qui mène des enquêtes et initie des poursuites. Il n y a pas de tribunaux anti-
corruption. 
Cet organe est autonome et partiellement financé. 
 
 
 
 

8. Existe-t-�]�o�� �����•�� �o�}�]�•�� �}�µ�� ���[���µ�š�Œ���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �o� �P���o���•�� �����v�•�� �À�}�š�Œ���� �‰���Ç�•�� �‹�µ�]��compromettent 
�o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o�����ò�M Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Oui       
Non              × 
Veuillez expliquer & donner les sources  
 
 
LES  DONNEES ET LES STATISTIQUES 

9. La jurisprudence (à savoir les affaires judiciaires et les jugements / transcriptions) 
���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�–�]�v�(�Œ�����š�]�}�v�� ������ ���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�� ���•�š-elle publiée et accessible, le cas 
échéant, dans votre pays? Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Oui (publié et accessible)   
Non (non publié ou accessible)                    × 
Seulement en partie  
Veuillez expliquer & donner les sources  
�����������i�}�µ�Œ�U���•���µ�o�����µ�v������� ���]�•�]�}�v���������i�µ�•�š�]����������� �š� ���‰�Œ�}�v�}�v��� �����•�µ�Œ���o���������•�����������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š���•���o�}�v��
la CENTIF .  
 

                                                           
20 �[���(�(���]�Œ���� �u���i���µ�Œ���[���]���]���}�v���•�����Œ� �(���Œ�������� �š�}�µ�š�������(�(���]�Œ�����‹�µ�����À�}�µ�•�� �‰���v�•���Ì�� �‹�µ�[���o�o�������•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����‰���Œ���o�����v���š�µ�Œ�� de la 
�‰���Œ�•�}�v�v�����]�u�‰�o�]�‹�µ� ���U�����������µ�•�����������o�������}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�����u� ���]���š�]�‹�µ�����‹�µ�[���o�o����������� �v� �(�]���]� �U�����������µ�•���������•���u�}�v�š���v�š�•���]�u�‰�o�]�‹�µ� �•�U��
etc.  
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 
 
 

10. Les statistiques sur les activités de répression du blanchiment ���[���Œ�P���v�š���•�}�v�š-elles publiées 
et accessibles dans votre pays (par exemple: le nombre d'arrestations, de cas et de 
���}�v�����u�v���š�]�}�v�•�� �‰�}�µ�Œ�� ���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�U�� �o���� �š�Ç�‰���� ������ �����•�U�� �o���� �v���š�µ�Œ���� ���µ�� ��� �(���v�����µ�Œ�U�� �o����
volume des avoirs récupérés, etc.)? Veuillez Indiquer également si ces statistiques 
fournissent des informations sur les infractions principales? Indiquez votre choix par un X et 
expliquer. 

Oui (publié et accessible)   
Non (non publié ou accessible)                           × 
Seulement en partie  
Veuillez expliquer & donner les sources  
 
 
�/�o���v�[���Æ�]�•�š�����‰���•�����������}�v�v� ���•���•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•�����]�•�‰�}�v�]���o���•�������v�•���������•���v�• 
 
 
 

11. Dans la mesure du possible, veuillez fournir les données suivantes sur la répression des 
�]�v�(�Œ�����š�]�}�v�•�����������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š���o�]� ���•�������o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�X���E�}�µ�•���•�}�u�u���•���]�v�š� �Œ���•�•� �•���‰���Œ�������•��
données ventilées pour les particuliers et les entreprises (dans le cas où la responsabilité 
des personnes morales est criminalisée dans votre pays). Il peut être nécessaire de 
contacter les autorités pour obtenir ces informations. 

 2013 2014 2015 2016 2017 
Nombre de personnes enquêtées 
 

     

Nombre d'entreprises enquêtées 
 

     

Nombre de personnes poursuivies 
 

     

Nombre d'entreprises poursuivies 
 

     

Nombre de personnes 
condamnées 
 

     

�E�}�u���Œ�������[entreprises 
condamnées 
 

     

Montants des biens saisis      
Montants des avoirs confisqués      
Règlements hors cour, le cas 
échéant 
 

     

Commentaires & explications (le cas échéant) 
 
Les statistiques relatives à ces questions ne sont pas disponibles. 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

LA PREVENTION 

12.  Quelles sont les mesures qui sont en place, le cas échéant, pour prévenir le blanchiment 
d'argent dans votre pays? Cela peut concerner, entre autres, les mesures concernant le 
secteur bancaire (tel que les institutions bancaires formelles, les prestataires de services 
informels, les agences de transfert de fonds, etc.)? Par exemple: votre pays utilise-t-il une 
ap�‰�Œ�}���Z���� �(�}�v��� ���� �•�µ�Œ�� �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� �‰�}�µ�Œ�� � �À���o�µ���Œ�� �o���•�� �u���v�������•�� ������ ���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�M�� �>���•��
institutions financières sont-���o�o���•�� �]�v�À�]�š� ���•�� ���� ��� �š�����š���Œ�� ���š�� ���� �•�]�P�v���o���Œ�� �o���•�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�•�� ���[�����š�]�À�]�š� ��
�•�µ�•�‰�����š�•�U�� ���� ���u�‰�!���Z���Œ�� �o�[�]�v�š�Œ�}���µ���š�]�}�v�� ������ �(�}�v���•�� ���Œ�]�u�]�v���o�•�� �����v�•�� �o���� �•�Ç�•�š���u���� �(�]�v���v���]���Œ et à 
�]�����v�š�]�(�]���Œ�� ���š�� �•�µ�]�À�Œ���� �����•�� �(�}�v���•�� �����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ�[�]�o�•�� �•�}�v�š�� ��� �i���� ���v�� ���]�Œ���µ�o���š�]�}�v�M�� ���Æ�]�•�š��-t-il des 
réglementations «connaitre son client» (KYC) ou celles concernant les personnes 
politiquement exposées? Se référer aux évaluations du GAFI et aux rapports de la CNUCC 
peut être un point de départ utile. 

Veuillez expliquer et donner les exemples 
Prise de loi 2016-992 du 14 novembre 2016 relative au blanchiment des capitaux. 
 
La levée du secret bancaire pour les structures en charges de la lutte contre le blanchiment 
���[���Œ�P���v�š�X�� 
 
�h�v�����o�]�•�š�������]�À���Œ�•�]�(�]� �������[���•�•�µ�i���š�š�]�• 
  
 
 
 

13. Existe-t-�]�o�������v�•���o�����o�}�]�U�������•���•���v���š�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ���v�[���À�}�]�Œ���‰���•���‰�µ�����u�‰�!���Z���Œ���o�������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š���M��
Indiquer la bonne réponse par un X. 

Oui                           × 
Non   
Veuillez expliquer 
 
Le code pénal ivoirien en son article 279 
 

14. En pratique, des sanctions sont-elles imposées (par exemple sur les banques et les 
institutions financières) en cas de non-application des réglementations en matière de 
���o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�M���^�]���}�µ�]�U���‰���Œ���‹�µ�]�M Indiquez  la bonne réponse par un X 

 

Oui                        × 
Non   
Veuillez expliquer & donner les sources  
 
  
 

B) �>�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���/�o�o�]���]�š�����~���Œ�š�]���o�����ô�•�� 
NB: Cette sous-section porte à la fois  sur la criminalisation, l'application et la prévention de 
l'enrichissement illicite. Pour répondre à ces questions, il peut être utile de se référer aux différentes 
évaluations de la CNUCC (par exemple �W���o���•���o�]�•�š���•�����������}�v�š�Œ�€�o�������[���µ�š�}-évaluation, les rapports de pays, 
���š���X�•���•�µ�Œ���o�[���Œ�š�]���o�����î�ì���~�o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š���•�X���������u�!�u���U���o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����µ���'���&�/���������À�}�š�Œ�����‰���Ç�•�U���o�����}�¶�����o�o����
est disponible, constitue un point de départ utile. 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

LA MISE EN OEUVRE DANS LES LOIS: LA CRIMINALISATION DE L'ENRICHISSEMENT ILLICITE 

15. Existe-t-il des lois ou des réglementations qui ���Œ�]�u�]�v���o�]�•���v�š�� �o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š��������
�~���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�š�]���o�����ô�����š����� �(�]�v�]�������o�[���Œ�š�]���o�����í�•�M Indiquez votre choix par un X 

 

Oui  (Passer aux  questions a, b, c)                 × 
NON  (Passer aux  questions d, e, f)  

 
a. (OUI) veuillez donner le(s) nom(s) des lois et expliquer si cette loi a été 

�u�}���]�(�]� �����}�µ���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������o�����•�µ�]�š�����������o�[�����}�‰�š�]�}�v���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v�M 
Veuillez fournir un hyperlien ou une copie de la loi si possible 

�>�[���Œ�š�]���o�����ñ�ò���������o�[�}�Œ���}�v�v���v�������î�ì�í�ï-660 du 20 septembre 2013 modifié par les ordonnances 2013-805 du 
22 novembre 2013 et 2015-176 du 24 mars 2015. 
 

b. (OUI) Veuillez expliquer si et dans quelle mesure la législation nationale 
�u���š�����v���ˆ�µ�À�Œ�����o���•�����]�À���Œ�•���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�������h���W�>���X�����v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�W 

 

Les dispositions de l'Article 6 sont-elles 
totalement/partiellement/non mises en 
�ˆ�µ�À�Œ�������v���‰�Œ���š�]�‹�µ���M 

�>���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�š�]���o�����ò���•�}�v�š���‰���Œ�š�]���o�o���u���v�š��
�u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���X 

Y a-t-il-�U�����[���‰�Œ���•���À�}�µ�•�U�������•��� �����Œ�š�•���l��
incohérences entre la CUAPLC et la 
législation nationale ? Veuillez expliquer 

Il y a des écarts. 
Les écarts portent sur la non publication du 
patrimoine des assujettis (le caractère 
confidentiel) et la non publication du rapport sur 
�o���•���‰�Œ�}�P�Œ���•���Œ� ���o�]�•� �•�������v�•���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o����
convention.  

Veuillez indiquer, le cas échéant,  si / 
comment la législation nationale va au-delà 
de ce qui est prescrit dans les dispositions 
pertinentes de la CUAPLC 
 

Les dispositions nationales ne vont pas au-delà des 
dispositions de la CUAPLC 

Tout commentaire supplémentaire: 
 
 

c. (OUI) Veuillez préciser le type de sanctions prévues par la loi pour le crime 
���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š���M�������À�}�š�Œ�������À�]�•�U���•�}�v�š-ils clairs et adéquats? 

 

Sanctions 
 
�>���•���•���v���š�]�}�v�•���•�}�v�š���‰�Œ� �À�µ���•�������o�[���Œ�š�]���o�����ñ�ò���������o�[�}�Œ���}�v�v���v�������î�ì�í�ï-660 du 20 septembre 2013 
Clarté: 
Les sanctions sont assez claires 
 
Adéquation:  
 
Les sanctions sont adéquates 
 
 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

d. (NON) Veuillez expliquer les raisons pour lesquelles cette loi manque. 
Indiquez votre choix par un X et expliquez 

Raisons politiques  
Raisons constitutionnelles (par exemple dans le cas de figure ou il 
existe des dispositions  législatives ou constitutionnelles  dans les lois 
�v���š�]�}�v���o���•���‹�µ�]�����u�‰�!���Z���v�š���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•�����[�����}�‰�š���Œ���µ�v�����]�v�(�Œ�����š�]�}�v��
���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�����~�‰���Œ�����Æ���u�‰�o�������v���������‹�µ�]�����}�vcerne la 
�‰�Œ� �•�}�u�‰�š�]�}�v�����[�]�v�v�}�����v�����•�M 
 

 

Autre  
Veuillez expliquer 
 
 
 

e. (NON) Etes-�À�}�µ�•�� �À�}�µ�•�� ���µ�� ���}�µ�Œ���v�š�� ���[�µ�v�� �‰�Œ�}�i���š�� ������ �o�}�]�U�� ���[�µ�v���� �•�š�Œ���š� �P�]����
�P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š���o���� �}�µ�� ���[�µ�v���� �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �À�]�•���v�š�� ���� �����}�‰�š���Œ�� �µ�v���� �o� �P�]�•�o���š�]�}�v��
�‰���Œ�š�]�v���v�š���� �•�µ�Œ�� �o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���M�� ���� �À�}�š�Œ�� avis, sont-ils clairs et 
adéquats? 

 
 
 

f. (NON�•���>�[���Œ�š�]���o�����ô���~�ï�•���������o�������h���W�>���������u���v�������‹�µ�����o���•�����š���š�•���‰���Œ�š�]���•���‹�µ�]���v�[�}�v�š��
�‰���•�� � �š�����o�]�� �o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���� ���}�u�u���� �µ�v���� �]�v�(�Œ�����š�]�}�v�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�� �µ�v����
assistance et une coopération aux Etats requérants en ce qui concerne 
�o�[�]�v�(�Œ�����š�]�}�v�� ���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���X�� �s�}�š�Œ���� �o� �P�]�•�o���š�]�}�v�� ���µ�š�}�Œ�]�•��-t-elle une 
telle assistance et coopération? Si non, est-ce que cela est permis dans la 
pratique? Indiquez votre choix par un X: 

Oui, veuillez expliquer ci-dessous comment cela 
a été fait dans votre pays 

 

Non  
Commentaires et explications 
 
 
 
�>�[���W�W�>�/�����d�/�K�E���������>�����>�K�/ 

16. �s���µ�]�o�o���Ì�� ���}�v�v���Œ�� �µ�v�� ���Œ���(�� ���‰���Œ���µ�� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ������ �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� �o�}�]�� �����v�•�� �À�}�š�Œ���� �‰���Ç�•�� ���v��
sélectionnant les options ci-dessous. La question suivante concerne des exemples 
spécifiques. Indiquez votre choix par un X et expliquer 

 

Mon pays n'a engagé aucune poursuite en matière 
d'enrichissement  illicite au cours des 5 dernières années. 

 
                   × 
 

Mon pays a engagé seulement  quelques poursuites en matière 
d'enrichissement  illicite  au cours des 5 dernières années. Il 
utilise l'infraction d'enrichissement illicite de façon modérée. 

 

Au cours des 5 dernières années, mon pays a souvent utilisé  



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

�o�[�]�v�(�Œ�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o���•���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���•�������v���u���š�]���Œ�������–���v�Œ�]���Z�]�•�•��ment 
illicite. 
 
Veuillez commenter/expliquer 
�E�}�µ�•���v�[���À�}�v�•���‰���•�����}�v�v���]�•�•���v�������������‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š�������v���u���š�]���Œ�������[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š���������v�•���v�}�š�Œ����
pays 
Veuillez expliquer ci-dessous toutes les raisons politiques / institutionnelles / juridiques / autres 
qui expliquent les niveaux d'application dans votre pays. 
 
 
 

17. Suite à la question 16 ci-dessus, il vous est demandé de réfléchir à toute affaire majeure 
���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���� �‹�µ�]�� �•�[���•�š�� �‰�Œ�}���µ�]�š���� �����‰�µ�]�•�� �î�ì�ì�ï�� �~�����š���� ���–�����}�‰�š�]�}�v�� ������ �o����
Convention).21 �s���µ�]�o�o���Ì���v�}�š���Œ���•�[�]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�������(�(���]�Œ�����‰� �v���o���U�����]�À�]�o�����}�µ�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À�� ; si elle 
concerne soit les agents publics ou le secteur privé, la nature de l'affaire, le cas échéant 
(par exemple, la corruption, le détournement de fonds, blanchiment d'argent associées à la 
corruption, etc.) Indiquez votre choix par un X et expliquer. Ajoutez des lignes 
supplémentaires si vous souhaitez fournir plusieurs exemples. 

Est-�������‹�µ�������[���•�š���µ�v�������(�(���]�Œ�����‰� �v���o�����l�����]�À�]�o�����l��
administrative? 

 ���[���•�š���µ�v�������(�(���]�Œ�����‰� �v���o�� ;  

Est-ce �‹�µ�������[���•�š���µ�v�������(�(���]�Œ�����Œ���o���š�]�À�������µ�����•�����š���µ�Œ��
public /privé? 
 

 
���[���•�š���µ�v�������(�(���]�Œ�����Œ���o���š�]�À�������µ���•�����š���µ�Œ���‰�Œ�]�À�  

Nature de l�[affaire? Détournement de fonds 
Veuillez commenter/donner les exemples  
-�>�[���(�(���]�Œ������������� �š�}�µ�Œ�v���u���v�š���������(�}�v���•�������v�•���o�����(�]�o�]���Œ���������(� -cacao. Cette affaire a donné lieu à un 
procès pénal. 
 
 

18. Quel (s) organe (s) est / sont chargé (s) d'appliquer et de poursuivre en justice le cas de 
���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���M (veuillez préciser en particulier s'il existe une entité spécialisée, 
telle qu'un tribunal anticorruption, etc.) Cet organe est-il fonctionnellement indépendant de 
�o�[���š���š�������š�����}�Œ�Œ�����š���u���v�š���(�]�v���v��� �M 

 

 
La Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance pour la Bonne Gouvernance (HABG) a 
���}�u�‰� �š���v�������‰�}�µ�Œ���]�v�]�š�]���Œ�������•���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���•���Œ���o���š�]�À���•�������o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���vt illicite.  
Les juridictions ivoiriennes, notamment  le parquet près le Tribunal de première Instance  
���[�����]���i���v- plateau est  compétent pour envisager des poursuites. 
�����‰�µ�]�•���E�}�À���u���Œ�����î�ì�í�ó�U���]�o�����•�š�����Œ� � �� �µ�v���‰�€�o�����W� �v���o���(�]�v���v���]���Œ�����µ���‰���Œ�‹�µ���š�����[�����]���i���v�X��Cependant, il 
�v�[���•�š���‰���•�����v���}�Œ�����(�}�v���š�]�}�v�v���o�X 
 

19. Existe-t-�]�o�������•���o�}�]�•���}�µ�����[���µ�š�Œ���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���o� �P���o���•���‹�µ�]�����}�u�‰�Œ�}�u���š�š���v�š���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��������
�o�[���Œ�š�]���o�����ô�M  

                                                           
21 �>�[���(�(���]�Œ�����u���i���µ�Œ�����]���]���•�����Œ� �(���Œ���������š�}�µ�š�������(�(���]�Œ�����‹�µ�����À�}�µ�•���‰���v�•���Ì���‹�µ�[���o�o�������•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����‰���Œ���o�����v���š�µ�Œ�����������o����
personne impliquée, à cau�•�����������o�������}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�����u� ���]���š�]�‹�µ�����‹�µ�[���o�o����������� �v� �(�]���]� �U�����������µ�•���������•���u�}�v�š���v�š�•���]�u�‰�o�]�‹�µ� �•�U��
etc. 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 

Oui  
Non × 
Veuillez expliquer, fournir des sources et donner des exemples concrets. 
 
 
 
 

LES DONNEES ET LES STATISTIQUES 

20. La jurisprudence (les affaires judiciaires et les jugements / transcriptions) concernant 
l'enrichissement illicite est-elle publiée et accessible dans votre pays? Indiquez votre choix 
par un X et expliquer 

Oui (publié et accessible)   
Non (non publié ou accessible)  × 
Seulement en partie  
Veuillez expliquer & donner les sources  
���µ���µ�v�������(�(���]�Œ�����‰�}�µ�Œ�����v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�����v�[����� �š� ���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�����v�]���i�µ�P� �����i�µ�•�‹�µ�[�����������i�}�µ�Œ�X 
 

21. �>���•���•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•���•�µ�Œ���o���•�������š�]�À�]�š� �•���������Œ� �‰�Œ���•�•�]�}�v���������o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�����•�}�v�š-elles publiées 
���š�����������•�•�]���o���•�������v�•���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•���~�‰���Œ�����Æ���u�‰�o���W���o�����v�}�u���Œ���������������•���‰�}�µ�Œ���o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š���U��
la part des cas qui ont abouti à des condamnations, le montant des avoirs recouvrés au 
���}�µ�Œ�•�� ���[�µ�v���� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���� ���[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���U�� �o���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�µ�Œ�� �o���� ��� �(���v�����µ�Œ�U�� ���š���X�•�M��
Indiquez votre choix par un X et expliquer. 

  

Oui (publié et accessible)   
Non (non publié ou accessible)  × 
Seulement en partie  
Veuillez expliquer & donner les sources  
���µ���µ�v�������(�(���]�Œ�����‰�}�µ�Œ�����v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�����v�[����� �š� ���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�����v�]���i�µ�P� �����i�µ�•�‹�µ�[�����������i�}�µ�Œ�X�����v��
���}�v�•� �‹�µ���v�����U���]�o���v�[���Æ�]�•�š�������‰���•���������•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•�����v���o�����u���š�]���Œ���X 
 
 

22. Si des statistiques sont disponibles et publiques, veuillez fournir les données pertinentes 
demandées ci-dessous. Sinon, veuillez fournir des chiffres approximatifs si vous le pouvez. 

 

 
2013 2014 2015 2016 2017 

ou total 
pour 5 
ans? 

Nombre de cas 
d'enrichissement illicite 
rapportés au cours des 5 
dernières années? 
 

      

Nombre d'affaires 
poursuivies qui ont abouti à 
des condamnations ? 
 

      



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

Commentaires & explication (le cas échéant) 
 
 
 
LA PREVENTION 

23. Quelles autres mesures sont en place pour aider à prévenir et à poursuivre, directement ou 
�]�v���]�Œ�����š���u���v�š�U���o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š���������v�•���À�}�š�Œ�����‰���Ç�•? Veuillez indiquer votre choix par un 
X 

Systèmes de déclaration de revenus et d'actifs × 
Contrôle du mode de vie des titulaires de charges publiques  
Lois sur la protection des dénonciateurs  
Rapport de transactions suspectes  
Autre   
Veuillez expliquer & donner les sources  

�ñ�ò�����������>�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�[�}�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�í�ï-660 du 20 septembre 2013 modifié par les ordonnances 2013-
805 du 22 novembre 2013 et 2015-176 du 24 mars 2015. 
 
 

C) Le financement des partis politiques (Article 10) 
NB : Vous voudrez peut-être vous référer aux données existantes sur le financement des partis 
�‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•�U���‰���Œ�����Æ���u�‰�o�����o���•���]�v���]�����š���µ�Œ�•�����[�]�v�š� �P�Œ�]�š� �����v�����(�Œ�]�‹�µ��22  

LA MISE EN OEUVRE DES LOIS 

24. Y a-t-il une législation nationale dans votre pays qui exige la divulgation par les partis 
politiques des sources et de l'utilisation de leur financement? (conformément à l'Article 10 
(a) et (b))? (Indiquez votre choix par  un X) 

OUI  (Passer aux questions a, b,c ) × 
NON  (passer aux  questions d, e)   

 
a. (OUI) Veuillez donner le nom de la loi et expliquer si cette loi a été 

�u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �}�µ�� �u�}���]�(�]� ���� ���� �o���� �•�µ�]�š���� ������ �o�[�����}�‰�š�]�}�v�� ������ �o����
Convention? 

Veuillez expliquer et fournir un hyperlien ou une copie de la loi si possible 
loi n °2004- 494 du 10 septembre 2004 relative au financement sur fonds  publics 
des partis  et groupements politiques  �H�W���G�H�V���F�D�Q�G�L�G�D�W�V���j���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� 
 

 
b. (OUI) Pouvez-vous identifier les lacunes / incohérences entre la 

législation nationale et les dispositions de la CUAPLC en ce 
concerne le financement des partis politiques? Si vous considérez 
que la législation nationale va au-delà de ce qui est prescrit dans les 
dispositions pertinentes de la CUAPLC, veuillez expliquer. 

la loi n °2004- 494 du 10 septembre 2004 relative au financement sur fonds  publics 
des partis  et groupements politiques  �H�W���G�H�V���F�D�Q�G�L�G�D�W�V���j���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�����H�Q���I�D�L�W����

                                                           
22 https://aii.globalintegrity.org/ and https://data.moneypoliticstransparency.org/  



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

�T�X�¶�D�X�[���S�D�U�W�L�V���R�X���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���E�p�Q�p�I�L�F�L�D�Q�W���G�H���O�D���V�X�E�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W�����'�H���F�H���S�R�L�Q�W��
�G�H���Y�X�H�����F�H�X�[���Q�¶�H�Q���E�p�Q�p�I�L�F�L�D�Q�W���S�D�V��pourrait ainsi échapper au contrôle, a posteriori, de la 
Cour des comptes. 
 

 

c. (OUI) Les partis politiques sont-ils tenus de rendre compte de leurs 
��� �‰���v�•���•�����š�U�������v�•���o�[���(�(�]�Œ�u���š�]�À���U���•�}�µ�•���‹�µ���o�o�����(�}�Œ�u���M�����Æ�]�•�š��-t-il des 
exigences similaires / différentes pour déclarer les dons, les fonds 
provenant de fonds publics, les dépenses, etc.? 

Oui   × 
Non   
���v���š�}�µ�š�������•�U���o���•���‰���Œ�š�]�•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•����� �v� �(�]���]���v�š���������o�����•�µ���À���v�š�]�}�v���������o�[���š���š�����}�]�À���v�š���Œ���v���Œ�������}�u�‰�š����������
leurs dépenses (Art.15 et suivants de la loi n °2004- 494 du 10 septembre 2004 relative 
au financement sur fonds  publics des partis  et groupements politiques  et des 
�F�D�Q�G�L�G�D�W�V���j���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���� 
 
�6�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �H�W�� �U�H�F�H�W�W�H�V���� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�¶�X�Q��
état du patrimoine, et certifié par un expert comptable agrée.  
 
Veuillez expliquer & fournir les sources 
 
 
 

 
d. (NON) �t �s���µ�]�o�o���Ì�����Æ�‰�o�]�‹�µ���Œ���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]���]�o���v�[�Ç�������‰���•���������o� �P�]�•�o���š�]�}�v 

 
 

 
e. (NO) Etes-�À�}�µ�•�����µ�����}�µ�Œ���v�š�����[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���������o�}�]�U�����[�µ�v�����•�š�Œ���š� �P�]����

�P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š���o�����}�µ�����[�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���À�]�•���v�š�����������}�‰�š���Œ���µ�v����
législation pertinente sur cette question? 

 
 
 
LA MISE EN OEUVRE DE LA LOI  

25. En la pratique, la législation est-elle bien appliquée, le cas échéant? Indiquez votre choix 
par un X et expliquez 

Très bien  

Seulement partiellement × 
Pas du tout  
Veuillez expliquer 
���� ���]���v�� �����•�� � �P���Œ���•�U�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���(�(�]���������� ������ �o���� �o�}�]�� ������ �î�ì�ì�ð�� �v� �����•�•�]�š���� �o���� �‰�Œ�]�•���� ���[�µ�v�� ��� ���Œ���š��
���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�X�����v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�U���µ�v����� ���Œ���š������� �š���Œ�u�]�v���v�š���o���•���u�}�����o�]�š� �•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•���������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o����
�o�}�]�����]�v�•�]���‹�µ�����o�����‰�Œ���•���Œ�]�š���o�[���Œ�š�]���o�����î�ñ���š���Œ�����������!�š�Œ�� pris. 
 
Cette défaillance laisse parfois perplexe �W�� ���v�� ���(�(���š�U�� ���v�� �î�ì�í�ñ�U�� �o�}�Œ�•�� ������ �o�[� �o�����š�]�}�v�� �‰�Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���U�� �o����
Président de la République avait, de sa propre autorité et sans référence à une disposition 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

�o� �P�]�•�o���š�]�À���� ���š�l�}�µ�� �Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���U�� ��� ���]��� �� ���[�}���š�Œ�}�Ç���Œ�� �o���� �•omme de 100.000.000Fcfa à chaque 
candidat aux élections présidentielles. 
 
 
 
Veuillez expliquer ci-dessous toutes les raisons politiques / institutionnelles / juridiques / autres 
qui expliquent le niveau d'application dans votre pays. 
 
Manque de volonté �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���V���������•���v��������������� ���Œ���š�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�U�����š���X 
 
 

26. Existe-t-�]�o�������•���o�}�]�•�����š�����[���µ�š�Œ���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���o� �P���o���•���‹�µ�]�����}�u�‰�Œ�}�u���š�š���v�š���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��������
�o�[���Œ�š�]���o�����í�ì���������o�������h���W�>���M Indiquez votre choix par un X et expliquer 

 

Oui  
Non  
Veuillez expliquer, fournir les sources et donner les exemples concrets.  
 
 
 
 

27. Y a-t-il des institutions et procédures en place pour réglementer les partis politiques (les 
procédures peuvent faire référence aux audits, aux mécanismes de dénonciation et aux 
plaintes, etc.)? Ces institutions sont-elles constitutionnellement indépendantes du 
gouvernement? Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Oui × 
Non  
La HABG et la Cour des comptes exercent leurs contrôles en la matière 
Ces deux institutions restent constitutionnellement  indépendantes du Gouvernement : la 
première étant une autorité administrative indépendante, et la seconde un maillon essentiel  
du pouvoir judiciaire 
 
 
 
 

28. Y a-t-il eu des cas importants de corruption, d'influence indue ou de  pots- de- vin, dans 
votre pays qui ont été détectés ou liés au financement des partis politiques ? Indiquez votre 
choix avec un X et expliquer 

Oui  
Non × 
Veuillez expliquer 
 
 
 
 
AUTRE 

29. Selon vous, dans quelle mesure les partis politiques de votre pays sont-ils transparents ? 
Existe-t-il des données permettant de déterminer comment la population perçoit le niveau 



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

de transparence / intégrité et / ou de confiance des partis politiques? Indiquez votre choix 
par un X et expliquer 

Très transparent  
Légèrement transparent  
Pas transparent × 
Pas du tout transparent  
Veuillez expliquer, fournir des exemples et des sources 
 
 

D) La Société civile et les médias (Article 12) 
30. A votre avis, dans quelle mesure votre gouvernement a-t-il créé un environnement 

favorable pour que la société civile et les médias tiennent les gouvernements «au plus haut 
niveau de transparence et de responsabilité dans la gestion des affaires publiques» (article 
12, (2))? Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Très bien : il existe un environnement favorable 
à la société civile et aux médias pour tenir le 
gouvernement responsable.  

 

Pas si bien : le gouvernement offre certaines 
possibilités à la société civile et aux médias 
pour ce faire, mais cela peut varier en fonction 
de la situation. 

× 

Pas du tout bien �W���]�o���v�[�Ç�������‰���•�����[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��
favorable. Le gouvernement n'accepte pas les 
contributions de la société civile ou des médias 

 

Veuillez expliquer, donner des exemples et fournir des sources 
 
 

31. Votre pays a-t-�]�o�� �]�u�‰�o�]�‹�µ� �� �o���� �•�}���]� �š� �� ���]�À�]�o���� �����v�•�� �o���� �•�µ�]�À�]�� ������ �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ������ �o����
Convention (conformément à l'article 12 (3))?. Cela peut être réalisé en permettant à la 
société civile de publier les rapports sur comment le gouvernement traite la question de la 
lutte contre la corruption, en arrangeant les ateliers de consultation avec la société civile, en 
facilitant les propositions parlementaires, etc. Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Oui  
Quelque peu  
Non × 
���µ���µ�v�� �������Œ���� ������ ���}�v�����Œ�š���š�]�}�v�� �v�]�� ������ ���}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�� �v�[���Æ�]�•�š���� ���v�š�Œ���� �o���� �P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š�� ���š�� �o���� �•�}���]� �š� ��
���]�À�]�o�����•�[���P�]�•�•���v�š�����µ���•�µ�]�À�]���������o�����u�]�•�����v�����ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v�X 
Par ailleurs, le rapport annuel que le Gouvernement doit adresser  au comité consultatif de 
�o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�������š���‹�µ�]�����µ�Œ���]�š���‰�µ�����Œ� ���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�������������š�š�������}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�U���v�[���•�š���‰���•�����(�(�����š�]�(�X 
 
 

 

32.  Y a-t-il une loi sur la liberté de l'information dans votre pays? Veuillez expliquer dans la 
case de commentaires ci-�����•�•�}�µ�•���•�]�������š�š�����o�}�]������� �š� ���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������o�����•�µ�]�š�����������o�–�����}�‰�š�]�}�v��������
la Convention? Indiquez quez votre choix par un X et expliquez 

Oui  (passer à la question a) x 
Non    



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

Veuillez expliquer et donner les sources  
 
�>�����o�]�����Œ�š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U���v� �����•�•���]�Œ���������o�������}�v�•�}�o�]�����š�]�}�v���������o�[� ���]�(�]��������� �u�}���Œ���š�]�‹�µ���U�����•�š��� �Œ�]�P� �������µ��
rang de droit fondamental, la constitution du 8 novembre 2016 précisant expressis verbis ce 
droit en son article : 
 
�����š�š���� ���}�v�•� ���Œ���š�]�}�v�� ������ �À���o���µ�Œ�� ���}�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�v���o�o���� ���}�v�v���`�š�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ��� ���o�]�v���]�•�}�v�•�� ���[�}�Œ���Œ�����o� �P���o�� �}�µ��
réglementaire, entre autres : 
- La loi n°2017-667 du 27 décembre 2017 portant régime juridique de la presse, qui reconnaît  
au journaliste professionnel une grande liberté quant à la collecte et à l�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� ������
�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X 
Il en allait ainsi dans la défunte loi n°2004-643 du 14 décembre 2004 portant régime juridique, 
notamment en son article 26 : « �����v�•�� �o�[���Æ���Œ���]������ ��e ses activités, le journaliste professionnel 
��� �v� �(�]���]�������[�µ�v�����š�}�š���o�����o�]�����Œ�š� ���‹�µ���v�š�������o�������}�o�o�����š�������š�������o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X���š�}�µ�š���(�}�]�•�U�������v�•��
�o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� ������ �����š�š���� �o�]�����Œ�š� �U�� �]�o�� ���•�š�� �š���v�µ�� ���µ�� �Œ���•�‰�����š�� �����•�� �o�}�]�•�� ���š�� �Œ���P�o���u���v�š�•�� �������o���� �Œ� �‰�µ���o�]�‹�µ���� ���š�� �����•��
droi�š�•�����š���o�]�����Œ�š� �•�����[���µ�š�Œ�µ�]�����]�v�•�]���‹�µ���������•���Œ���P�o���•����� �}�v�š�}�o�}�P�]�‹�µ���•���������o�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�i. 
 
- La loi n° 2013-�ô�ò�ó�����µ���î�ï����� �����u���Œ�����î�ì�í�ï���Œ���o���š�]�À���������o�[���������•�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����[�]�v�š� �Œ�!�š���‰�µ���o�]�������š��

aux documents publics (article 2 et suivants) 
 
- Décret n°2014-462 du 06 aout 2014 portant attributions organisation et fonctionnement de 

�o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���[���������•�� ���� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� �‰�µ���o�]���� ���š�� ���µ�Æ�� ���}���µ�u���v�š�•�� �‰�µ���o�]���•�� ���v�� �����Œ���P����
CAIDP. 

 
 
 
 
 
 
 
 

f. (Oui) Cette loi contient-elle des restrictions sur les informations qui 
peuvent être obtenues? Indiquez votre choix par un X et expliquer 

Oui  x 
Non   
Veuillez expliquer et donner les sources 
�>�����o�]�����Œ�š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�����]���v���‹�µ�������}�v�•�����Œ� �����}�u�u�������Œ�}�]�š���(�}�v�����u���v�š���o�U���v�[���•�š���‰���•���‰�}�µ�Œ�����µ�š���v�š���µ�v��
���Œ�}�]�š�� �����•�}�o�µ�U�� �‹�µ�]�� �•�[���Æ���Œ�����Œ���]�š�� �•���v�•�� �Œ� �•���Œ�À���� ���µ���µ�v���X�� ������ �(���]�š�U�� �o���•�� ���]�(�(� �Œ���v�š�•�� �š���Æ�š���•�� ������ �o�}�]��
susmentionnés admettent certaines restrictions:  
- La constitution.  A �o�����o�µ�u�]���Œ�����������o�[���Œ�š�]���o�����í�õ�U�����o�]�v� �����î���������o�������}�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�����µ���ô���v�}�À���u���Œ�����î�ì�í�ò�U�� 
�o���� ���Œ�}�]�š�� ���� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�[���Æ���Œ������ �h�•�}�µ�•�� �Œ� �•���Œ�À���� ���µ�� �Œ���•�‰�����š�� ������ �o���� �o�}�]�U�� �����•�� ���Œ�}�]�š�•�� ���[���µ�š�Œ�µ�]�U�� ������ �o����
�•� ���µ�Œ�]�š� ���v���š�]�}�v���o�������š���������o�[�}�Œ���Œ�����‰�µ���o�]�� »  
-  La loi n° 2013-�ô�ò�ó�����µ���î�ï����� �����u���Œ�����î�ì�í�ï���Œ���o���š�]�À���������o�[���������•�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����[�]�v�š� �Œ�!�š���‰�µ���o�]�������š��

aux documents publics. Son article 19 donne une liste énumérative des informations et 
documents non communicables. On y apprendra que le secret des délbérations du 
gouvernement et des autorités relevant du pouvoir exécutif, le secret de la défense 
nationale, les enquêtes préliminaires, etc. restent des informations et documents non 
communicables. 
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 
 

33. Votre pays autorise-t-�]�o�����µ�Æ���u� ���]���•�����[�]�v�(�}�Œ�u���Œ���o�]���Œ���u���v�š���•�µ�Œ��les cas de corruption et les 
infractions connexes (en vertu de l'Article 12, (4)) ou l'accès est-il restreint? Indiquez votre 
choix par un X et expliquez 

Oui   x 
Non  - l'accès est restreint  
Veuillez  expliquer et fournir des sources 
�/�o�� �v�[�Ç�� ���� �‰���•�� ������ �Œ���•trictions-particulières quant aux faits de corruptions et infractions assimilées- 
�����v�•���o�����Œ�����Z���Œ���Z�������š���o�����‰�µ���o�]�����š�]�}�v�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���•�µ�Œ���������•�µ�i���š�X�� 
���]���v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���]�Œ���U�� �����•�� �����Œ�v�]���Œ���•�� ���v�v� ���•�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �š���Æ�š���•�� �}�v�š�� � �š� �� �����}�‰�š� �•�� ���v�� �À�µ���� ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v��
meilleur exercic�������µ�����Œ�}�]�š�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�������µ�•�•�]�����]���v���������•���u� ���]���•���‹�µ���������•�����]�š�}�Ç���v�•�X 
Ordonnance  2013-660 du 20 septembre 2013 relative à la prévention et à la lutte contre la 
corruption et les infractions assimilées tel que modifié par les ordonnances n 2013-805 du 22 
novembre 2013 et n° 2015-176 du 24 mars 2015  

Ordonnance n°2013-661 du 20 septembre 2013 fixant les attributions, la composition et le 
fonctionnement de la Haute Autorité pour la Bonne Gouvernance telle que modifiée par 
�o�[�}�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�í�ñ-177 du 24 mars 2015 
La loi  N°2013-867 du 23 décembre 2013 relative à l'accès à l'information d'intérêt public.  
 
 

34. A votre avis, quels sont les principaux défis juridiques, politiques et / ou pratiques pour 
l'application de l'Article 12? 

Veuillez expliquer avec un exemple concret et fournir des sources 
Défis juridiques : 
- �����•���v���������[�µ�v�����Œ�•���v���o���i�µ�Œ�]���]�‹�µ�����������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�•�������•����� �v�}�v���]���š���µ�Œ�•�V�� 
- Le caractère hautement confidentiel de la déclaration de patrimoine ne favorise guère le 

contrôle citoyen de ces déclarations de patrimoine, lequel contrôle aurait pu permettre de 
�À���]�v���Œ�����o�[�]�v���Œ�š�]����� �À���v�š�µ���o�o���������•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����}�u�‰� �š���v�š���•�X 

 
Défis politiques : 
- �����•���v������ ���[�µ�v�� �������Œ���� �š�Œ�]�‰���Œ�š�]�š���� ���[� ���Z���v�P���•�� ���v�š�Œ���� �o���� �•�}���]� �š� �� ���]�À�]�o���U�� �o���•�� �u� ���]���•�� ���š�� �o����

gouvernement ; 
- �>�[�����•���v���������[�µ�v�����À���Œ�š�µ�����[���Æ���u�‰�o���Œ�]�š� �����µ���v�]�À�����µ���‰�}�o�]�š�]�‹�µ�� ; 

 
Défis pratiques : 
- Difficultés à créer et/ou à maintenir des rapports de confiance mutuelle entre les différentes 
parties prenantes : Gouvernement, Société civile et Médias. 
 -�o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v���À� �Œ�]�š�����o�����������o�����•�}���]� �š� �����]�À�]�o�������š�������•���u� ���]���•�������v�•���o�����o�µ�š�š�������}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�� 
  
 
 

4ème partie: Perspectives & recommandations 

35. Souhaitez-vous faire ressortir d'autres points pertinents pour ce travail (par exemple, toute 
bonne pratique)? 

 
�Z���v�(�}�Œ�����Œ�� �o���•�� �����‰�����]�š� �•�� ������ �i�}�µ�Œ�v���o�]�•�š���•�� ���[�]�v�À���•�š�]�P���š�]�}�v�•�� ���v�� ������ �‹�µ�]�� ���}�v�����Œ�v���� �o���•�� �š�����Z�v�]�‹�µ���•��



 

Rapport de mise en �ˆ�µ�À�Œ�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����(�Œ�]�����]�v�����•�µ�Œ���o�����W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����š���o�����>�µ�š�š�� 
���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

���[�]�v�À���•�š�]�P���š�]�}�v�•�U�����}�v�•�š���u�u���v�š�����v��� �À�}�o�µ�š�]�}�v 
 
Mettre en place un mécanisme de financement des investigations. Cela va renforcer 
�o�[�]�v��� �‰���v�����v�����������•���i�}�µ�Œ�v���o�]�•�š���•�����š���o���µ�Œ���‰���Œ�u���š�š�Œ�����������u���v���Œ�������•�����v�‹�µ�!�š���•���������P�Œ���v�����•�����v�À���Œ�P�µ�Œ���•�X�� 
  
Initier un prix pour récompenser ���Z���‹�µ�������v�v� �����µ�v���š�Œ���À���]�o�����[���v�‹�µ�!�š�����•�µ�Œ���o�����•�µ�i���š���������o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�X��
Cela permettrait de créer des vocations parmi les journalistes professionnels et accroître ainsi le 
�v�}�u���Œ�����������i�}�µ�Œ�v���o�]�•�š���•�����[�]�v�À���•�š�]�P���š�]�}�v�X 
 
Renforcer les capacités de la société civile  
 
 
 

5 èmepartie: (FACULTATIF): Le rôle de la Société Civile et des Médias 

NB : cette section ne se référence pas à l'article 12 de la Convention. L'objectif est plutôt de 
rassembler des données qui fournissent les renseignements sur des missions parallèles axées sur le 
plaidoyer et la formation des journalistes. 

36. Comment décririez-vous le niveau de connaissance des ONGs / journalistes de votre pays 
���v���u���š�]���Œ�������������o���v���Z�]�u���v�š�����[���Œ�P���v�š�U�����[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š���]�o�o�]���]�š�������š���������(�]�v���v�����u���v�š�������•���‰���Œ�š�]�•��
politiques? 

Veuillez expliquer et donner des exemples si possible 
�>���� �v�]�À�����µ�������� ���}�v�v���]�•�•���v������ ������ �����•�� �����š���µ�Œ�•�����•�š�����•�•���Ì�� �(���]���o���X�����[���•�š���µ�v���•�µ�i���š�����•�•���Ì���š�����Z�v�]�‹�µ�������š���š�}�µ�•��
les termes ne sont pas forcément maîtrisés par les uns et les autres. Il faudrait faire des 
formations ciblées su�Œ�� �o�[�]�v�À���•�š�]�P���š�]�}�v�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ������ ���}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�� ���š�� ������ �•���•�� �‰�Œ�}���µ�]�š�•�� �š���o�•�� �‹�µ���� �o����
blanchiment de capitaux, le détournement de fonds etc. Il faut faire des formations avec une 
phase théorique et une autre pratique. 
 

37. Dans quelle mesure les ONG / journalistes sont-ils engagés dans ce domaine - par 
exemple : les journalistes produisent-ils des informations sur l'enrichissement illicite, le  
blanchiment d'argent; le financement des partis politiques �M���>���•���K�E�'�� �•�[���v�P���P���v�š-elles sur 
ces sujets également? 

 

illez expliquer et donner des exemples si possible 
En ce qui concerne les journalistes, il convient de noter que seulement quelques uns  mènent des 
investigations, par  à coup, sur les thématiques sus spécifiées.  
 
Quant aux ONG, le constat reste le même �W���‰���µ�������[���v�š�Œ�������o�o���•�������Œ���•�•���v�š�U�������š�]�š�Œ�����‰�Œ�]�v���]�‰���o�U�������•��
problématiques. 
 
 

38. Quels types de recommandations pouvez-vous formuler en ce qui concerne le rôle des 
ONG et des journalistes dans la production des informations et/ou dans leur travail dans le 
���}�u���]�v���� ���µ�� ���o���v���Z�]�u���v�š�� ���[���Œ�P���v�š�U�� ������ �o�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���u���v�š�� �]�o�o�]���]�š���� ���š�� �•�µ�Œ�� �o���� �(�]�v���v�����u���v�š�� �����•��
partis politiques (par exemple : en  ce qui concerne la connaissance, les compétences, 
�o�[���������•�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�����š���X�•�M  
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

Veuillez expliquer et donner des exemples si possible 
 

ourager une étroite collaboration entre Médias et  ONGs  pour mener des investigations fiables et publier des enquêtes 
crédibles. 

���Œ� ���Œ���µ�v���������Œ�������[� ���Z���v�P�����Œ� �P�µ�o�]���Œ���~�µ�v�����(�}�]�•���‰���Œ���u�}�]�•���‰���µ�š-être) entre journalistes et acteurs de la société civile pour un partage 
���[���Æ�‰� �Œ�]���v�����•. 

 

Statistiques des Dos des trois dernières années et du premier semestre 2018. 

 

Tableau n° 1 : Répartition du nombre de DOS par entité déclarante

Nombre de 
DOS

Montants en 
jeu

Nombre de 
DOS

Montants en 
jeu

Nombre de 
DOS

Montants en 
jeu

40 4 122,0 36 2 943,4 76 7 065,4 

Systèmes Financiers Décentralisés 55 690,4 13 319,9 68 1 010,4 

0 0,0 1 2 500,0 1 2 500,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

1 NP 3 0,6 4 0,6 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

0 0,0 0 0,0 0 0,0 

96 4 812,4 53 5 763,9 149 10 576,3 

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

Adminitration publique

Autres

TOTAL

Premier semestre 2018

Régies financières

Société de Gestion

en millions de FCFA

Professions juridiques indépendantes

Société de transfert de fonds

Agents immobiliers

Organisation non gouvernementale

2018-T1 2018-T2

Etablissements de crédit

Compagnies d'assurances
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Tableau n° 1 : Répartition du nombre de DOS par entité déclarante

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

17 3 893,6 37 18 574,7 45 9 616,7 41 76 488,7 140 108 573,7

Systèmes Financiers Décentralisés 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

1 1 674,6 0 0,0 1 150,9 0 0,0 2 1 825,5

0 0,0 0 0,0 0 0,0 1 50,0 1 50,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

18 5 568,2 37 18 574,7 46 9 767,6 42 76 538,7 143 110 449,2 

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

Régies financières

Autres

TOTAL

Total 2016

Etablissements de crédit

Compagnies d'assurances

Professions juridiques indépendantes

Société de transfert de fonds

Agents immobiliers

Organisation non gouvernementale

en millions de FCFA

2016-T1 2016-T2 2016-T3 2016-T4

Tableau n° 1 : Répartition du nombre de DOS par entité déclarante

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant 
en jeu

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

53 35 365,7 28 7 512,5 19 6 435,7 26 5 582,6 126 54 896,5

Systèmes Financiers Décentralisés 21 394,2 18 319,2 26 583,2 29 344,4 94 1 641,1

0 0,0 1 15,0 1 45,0 2 695,0 4 755,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

2 NP 2 NP 1 NP 1 NP 6 _

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 1 7,6 1 7,6

0 0,0 2 89,0 0 0,0 1 NP 3 89,0

0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

76 35 759,9 51 7 935,7 47 7 063,9 60 6 629,7 234 57 389,2 

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

en millions de FCFA

2017-T1 2017-T2 2017-T3 2017-T4

Agents immobiliers

Organisation non gouvernementale

Total 2017

Etablissements de crédit

Compagnies d'assurances

Professions juridiques indépendantes

Société de transfert de fonds

Autres

TOTAL

Régies financières

Société de Gestion

Adminitration publique
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���}�v�š�Œ�����o�������}�Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v���W�������•���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� 

 

���š���š���������•�������u���v�����•�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���~���/�• des trois dernières années 

 

Tableau n° 04 : Etat des demandes d'informations (DI)

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

2 1 2 3 4 4

1 0 1 1 2 1

0 0 0 0 0

2 1 1 1 3 2

1 1 0 0 1 1

1 1 1 1 2

0 0 0 0

7 4 4 6 11 10

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

Afrique de l'ouest hors UEMOA

Afrique

Premier semestre 20182018-T1 2018-T2

Zone géographique

Autres pays de l'UEMOA

Europe

Amérique

Asie

Autre 

TOTAL

Tableau n° 1 : Répartition du nombre de DOS par entité déclarante

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu 

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

Nombre de 
DOS

Montant en 
jeu

27 37 797,9 27 10 221,8 19 39 600,6 18 3 256,1 91 90 876,4

Systèmes Financiers Décentralisés 1 94,0 1 25,0 2 20,2 0 0,0 4 139,2

1 100,0 1 36,0 1 50,0 0 0,0 3 186,0

0 0,0 0 0 0 0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0 0 0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0 0 0 0 0,0 0 0,0

0 0,0 0 0 0 0 0 0,0 0 0,0

1 148,9 0 0 0 0 0 0,0 1 148,9

30 38 140,8 29 10 282,8 22 39 670,8 18 3 256,1 99 91 350,5

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

TOTAL 2015

en million de FCFA

TOTAL

Régies financières

Autres

Agents immobiliers

Organisation non gouvernementale

 2015-T4

Compagnies d'assurances

Professions juridiques indépendantes

Etablissements de crédit

2015-T3 2015-T1 2015-T2
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Tableau n° 04 : Etat des demandes d'informations (DI)

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

1 0 2 1 1 3 5 5 9 9

1 1 0 0 1 0 0 0 2 1

1 0 3 0 0 0 1 0 5 0

0 2 3 1 3 0 2 1 8 4

3 0 0 1 1 0 0 4 1

2 0 1 0 2 0 0 5 0

0 0 0 0 0 0 0 0 0

8 3 9 3 8 3 8 6 33 15

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

TOTAL

Total 2017

Afrique de l'ouest hors UEMOA

Afrique

Europe

Amérique

Asie

Autre 

2017-T1 2017-T2 2017-T3 2017-T4

Zone géographique

Autres pays de l'UEMOA

 

Tableau n° 04 : Etat des demandes d'informations (DI)

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
réponses 
transmises

5 4 6 4 3 1 2 1 16 10

0 1 0 1 0 0 0 0 0 2

0 0 1 0 2 0 1 2 4 2

2 1 1 1 3 1 1 1 7 4

1 1 1 0 0 0 0 1 2 2

2 1 0 0 1 0 0 0 3 1

0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 8 9 6 9 2 4 5 32 21

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

TOTAL

Total 2016

Afrique de l'ouest hors UEMOA

Afrique

Europe

Amérique

Asie

Autre 

2016-T1 2016-T2 2016-T3 2016-T4

Zone géographique

Autres pays de l'UEMOA
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DOSSIERS TRANSMIS PAR LA CENTIF AU 

�3 �$�5 �4 �8 �( �7�� �' �· �$ �%�, �' �- �$ �1 

 
  
ANNEES 

 
    NOMBRE DE DOSSIERS 

 
 
 
2015  

 
 
 
17  

 
 
 
2016  

 
 
 
10  

 
 
2017  

 
 
14  

 
 
2018  

 
 
22  

 

Tableau n° 4 : Etat des demandes d'information 

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
demandes 
d'informations 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
demandes 
d'informations 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
demandes 
d'informations 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
demandes 
d'informations 
transmises

Nombre de 
demandes 
d'informations 
reçues

Nombre de 
demandes 
d'informations 
transmises

0 0 2 5 2 1 1 3 5 9

0 0 0 0 1 2 1 2

0 1 0 0 1 0 1 1

0 7 2 2 2 1 4 3 8 13

0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 1 1 0 0 0 0 1 1

0 0 0 0 0 0 0 0

0 8 5 8 4 2 7 8 16 26

Source : CENTIF (Côte d'Ivoire)

Total 2015

Afrique de l'ouest hors UEMOA

Afrique

Zone géographique

Autres pays de l'UEMOA

TOTAL

Asie

Autre 

Europe

Amérique

 2015-T42015-T32015-T1  2015-T2
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